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Originalbetriebsanleitung - ®
Seilhebezug Einh=Ill

Originalna navodila za uporabo
Dvigalna naprava na vrv

® Eredeti hasznalati utasitas
Ko6télemelévoné

O_rlgl_nalne upyte za uporabu

Dizalica sa sajlom

Originalna uputstva za upotrebu

Dizalica sa sajlom

Originalni navod k obsluze
Lanovy zvedak

Originalny navod na obsluhu
Lanové zdvihacie zariadenie

C€

Art.-Nr.: 22.555.30 l.-Nr.: 11012 BT-EH 500
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A Achtung!

Beim Benutzen von Geraten missen einige
Sicherheitsvorkehrungen eingehalten werden, um
Verletzungen und Schaden zu verhindern. Lesen Sie
diese Bedienungsanleitung deshalb sorgféltig durch.
Bewahren Sie diese gut auf, damit Ihnen die
Informationen jederzeit zur Verfligung stehen. Falls
Sie das Gerat an andere Personen libergeben
sollten, handigen Sie diese Bedienungsanleitung
bitte mit aus. Wir ibernehmen keine Haftung fir
Unfélle oder Schaden, die durch Nichtbeachten
dieser Anleitung und den Sicherheitshinweisen
entstehen.

1. Sicherheitshinweise

/A WARNUNG

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung der
Sicherheitshinweise und Anweisungen kénnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen zur Folge haben.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fir die Zukunft auf.

1. Kontrollieren Sie stets ob die Netzspannung der
Spannung auf dem Typenschild entspricht. Fir
den Fall, dass die Netzspannung nicht geeignet
ist, kann dies zu abnormalem Arbeiten der
Maschine und zu Personenschaden flhren.

2. Die Stromversorgung muss eine Erdung besitzen
und mit einem Fehlerstrom-Schutzschalter
abgesichert sein.

3. Es st verboten, Lasten die die Nennlast
Uberschreiten, anzuheben.

4. Verwenden Sie das Gerat nur flr den
vorgesehenen Zweck. Nie Personen mit dem
Seilhebezug anheben.

5. Ziehen Sie nicht am Kabel, um den Stecker zu
ziehen. Halten Sie das Kabel von Hitze, Ol und
scharfen Kanten fern.

6. Versuchen Sie nie, feste oder blockierte Lasten
anzuheben.

7. Ziehen Sie den Netzstecker, wenn der
Seilhebezug nicht in Gebrauch ist.

8. Halten Sie Kinder und andere nicht autorisierte
Personen von der Maschine fern.

9. Es ist verboten Lasten seitwéarts oder von einer
Seite zu ziehen. Vermeiden Sie ein Schwingen
der Last.

10. Stellen Sie sicher dass sich der Haken in die
selbe Richtung wie auf dem Bedienschalter
angezeigt bewegt.

11. Kontrollieren Sie den Seilhebezug regelmaBig
auf Beschédigungen. Der Bedienschalter muss
in gutem Zustand sein.

12. Lassen Sie Reparaturen und Wartungsarbeiten
nur in autorisierten Fachwerkstéatten durch einen
Elektrofachmann durchfiihren. Reparaturen
durfen nur von einer Elektrofachkraft ausgefihrt
werden, andernfalls kénnen Unfélle fir den
Betreiber entstehen.

13. Vermeiden Sie schnelles An- und Abschalten
(Tippbetrieb).

14. Seien Sie bei der Bedienung des Seilhebezuges
stets aufmerksam.

15. Stehen oder arbeiten Sie nicht unter der
gehobenen Last.

2. Geratebeschreibung (Bild 1-2)

Befestigungsbiigel
Befestigungsloch fur Haken
Trommel

Hebel fir maximale Seillange
Hebel des automatischen Stoppmechanismus
Stahlseil

Abschaltgewicht

Haken

Not-Aus-Schalter

10. Drucktaster

11. Fernbedienung

12. Netzkabel

13. Steuerleitung

14. Motor

15. Umlenkrolle

16. Zusatzhaken

©XONDOAWND =

3. Lieferumfang

e Offnen Sie die Verpackung und nehmen Sie das
Gerat vorsichtig aus der Verpackung.

@ Entfernen Sie das Verpackungsmaterial sowie
Verpackungs-/ und Transportsicherungen (falls

vorhanden).

@ Uberprifen Sie, ob der Lieferumfang vollstandig
ist.

@ Kontrollieren Sie das Geréat und die Zubehorteile
auf Transportschaden.

® Bewahren Sie die Verpackung nach Méglichkeit
bis zum Ablauf der Garantiezeit auf.
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ACHTUNG

Gerét und Verpackungsmaterial sind kein
Kinderspielzeug! Kinder diirfen nicht mit
Kunststoffbeuteln, Folien und Kleinteilen spielen!
Es besteht Verschluckungs- und
Erstickungsgefahr!

@ Originalbetriebsanleitung

4, BestimmungsgeméBe Verwendung

Der Seilhebezug dient zum Heben und Absenken
von Lasten in geschlossenen Radumen entsprechend
der Gerateleistung.

Die Maschine darf nur nach ihrer Bestimmung
verwendet werden. Jede weitere dariiber
hinausgehende Verwendung ist nicht
bestimmungsgemaB. Fir daraus hervorgerufene
Schéden oder Verletzungen aller Art haftet der
Benutzer/Bediener und nicht der Hersteller.

Bitte beachten Sie, dass unsere Geréate
bestimmungsgemanB nicht fir den gewerblichen,
handwerklichen oder industriellen Einsatz konstruiert
wurden. Wir ibernehmen keine Gewéhrleistung,
wenn das Gerat in Gewerbe-, Handwerks- oder
Industriebetrieben sowie bei gleichzusetzenden
Tatigkeiten eingesetzt wird.

5. Technische Daten

Spannung (V) 230 V ~ 50 Hz
Nennstrom (A) 4,4
Leistungsaufnahme (W) 1000
Betriebsart S320% 10 min
Nennlast (kg) 250 /500
Hebehdhe (m) 11,5/5,7
Nenngeschwindigkeit (m/min) 8/4
Durchmesser des Stahlseiles (mm) 4,0
Zugfestigkeit des Stahlseils (N/mm?) 1870
Isolationsklasse B
Schutzklasse IP54
Triebwerksklasse M1
Nettogewicht (kg) 16,2

Betriebsart S3 - 20% - 10 min: S3 = Aussetzbetrieb
ohne Einfluss des Anlaufvorganges. Dies bedeutet,
dass wahrend eines Zeitraums von 10 min die max.
Betriebszeit 20% (2,0 Min) betragt.

Verwenden Sie nur einwandfreie Gerate.
Warten und reinigen Sie das Gerat regelméBig.
Passen Sie Ihre Arbeitsweise dem Gerét an.
Uberlasten Sie das Gerét nicht.

Lassen Sie das Geréat gegebenenfalls
Uberprifen.

Schalten Sie das Gerat aus, wenn es nicht
benutzt wird.

® Tragen Sie Handschuhe.

6. Vor Inbetriebnahme

o Uberzeugen Sie sich vor dem AnschlieBen, dass
die Daten auf dem Typenschild mit den
Netzdaten Gbereinstimmen.

® Ziehen Sie immer den Netzstecker, bevor Sie
Einstellungen am Geréat vornehmen.

® Der Seilhebezug ist nicht fur den Transport von
heiBen und/oder geschmolzenen Massen
geeignet, des Weiteren ist der Seilhebezug nicht
far den Einsatz bei niedrigen Temperaturen und
in aggressiver Umwelt vorgesehen.

® Mechanische Gruppe ist M1.

@ Die Nutzungsdauer des Seilhebezuges ist ca.
8000 Zyklen (exkl. VerschleiBteile). Wenn der
Zug 8000 Zyklen durchlaufen hat, mussen alle
mechanischen Teile kontrolliert und Gberholt
werden.

® Lesen und verstehen Sie die Bedienungs-
anleitung, bevor Sie den Seilhebezug benutzen.

@ Stellen Sie sicher, dass die Bedienperson weiB,
wie die Maschine funktioniert, und wie sie
betrieben werden sollte.

@ Der Nutzer sollte immer in Ubereinstimmung mit
der Bedienungsanleitung operieren.

® Der Hebezug ist nicht fur den Dauereinsatz
vorgesehen. Die Betriebsart ist: Aussetzbetrieb
ohne Einfluss des Anlaufvorganges.

@ Die Nennleistung der Maschine variiert nicht mit
der Position der Belastung.

6.1 Auspacken

Nach dem Offnen der Verpackung inspizieren Sie
bitte den Rahmen, das Stahlseil, die Haken, und den
elektrischen Kontrolimechanismus auf mégliche
Transportschaden.

6.2 Montage (Bild 5)
Der Seilhebezug ist mit 2 Befestigungsbigeln (1)
ausgestattet, mit denen er an einem Vierkantrohr

o
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befestigt werden muss. Die Abmessungen des
Auslegers miissen in Ubereinstimmung mit der
GroBe der Befestigungsbligel (1) sein und er muss
die zweifache Nennlast tragen kénnen. Wir
empfehlen lhnen, Kontakt mit einem qualifizierten
Techniker aufzunehmen.

Alle Schrauben miissen richtig angezogen werden.
Vor der Inbetriebnahme sollte ein qualifizierter
Techniker die Verankerung des Auslegers
Uberprifen.

6.3 Flaschenzugfunktion (Bild 6-9)

Der Seilhebezug ist mit einer Umlenkrolle (15) und
einem Zusatzhaken (16) ausgestattet. Bei richtiger
Verwendung kann der Seilhebezug die doppelte Last
heben.

Montieren Sie Umlenkrolle (15) und Zusatzhaken
(16) wie in Bild 6-8 dargestellt. Der fest montierte
Haken (8) muss am Befestigungsloch (2) eingehéngt
werden (Bild 9).

Die Last wird nun mit Hilfe von zwei Stahlseilen
angehoben, der Seilhebezug kann somit die doppelte
Last anheben.

7. Bedienung

7.1 Hinweise zum Betrieb

1. Entfernen Sie vor der ersten Benutzung das
Klebeband von der Trommel (3).

2. Der Wert der A-bewerteten Larmemission an der
Betreiberposition ist niedriger als 70dB.

3. Versorgungsspannung: 230V + 10%, 50Hz + 1%.

4. Der Seilhebezug ist bei Umgebungstemperaturen
zwischen 0 °C und 40 °C und einer relativen Luft-
feuchtigkeit unter 85% zu betreiben. Hohe tber
dem Meeresspiegel: max. 1000 m.

5. Fur Transport und Lagerung darf die Temperatur
zwischen -25 °C und 55 °C betragen. Die
hochste zulédssige Temperatur darf nicht tiber
70 °C betragen.

6. Der Nutzer sollte die Last vom Boden mit der
geringsten moglichen Geschwindigkeit anheben.
Das Seil sollte gestrafft sein, wenn die Last
angehoben wird.

7. Der Motor (14) des Seilhebezuges ist mit einem
Thermostatschalter ausgestattet. Wahrend des
Betriebes des Seilhebezuges kann es daher zum
Stoppen des Motors (14) kommen, dieser lauft
automatisch wieder an wenn er abgekuhlt ist.

8. Der elektrische Seilhebezug ist nicht mit einem
Nennleistungsbegrenzer ausgestattet. Deshalb,
bitte nicht weiter Versuchen die Last anzuheben,
wenn der Uberhitzungsschutz den Betrieb
begrenzt. Die Last Uberschreitet in diesem Fall
die Nennleistung des Seilhebezuges.

9. Lassen Sie keine hdngenden Lasten
unbeaufsichtigt ohne entsprechende
Sicherheitsvorkehrungen getroffen zu haben.

10. Sichern Sie das Gerat mit einer 10 A Sicherung
oder einem 10 A Fehlerstrom-Schutzschalter ab
um den Stromkreis zu schitzen.

11. Verwenden Sie die Hebel (4/5) nicht als Routine
Stoppvorrichtung. Diese dienen nur als
Stoppvorrichtung fir den Notfall.

12. Bevor Sie beginnen, stellen Sie sicher, dass das
Stahlseil (6) korrekt um die Trommel (3)
gewickelt ist und der Abstand zwischen den
Windungen kleiner als das Stahlseil ist (Bild. 3)

13. Stellen Sie sicher, dass die Ladung
ordnungsgeméaB am Haken (8) beziehungsweise
bei Flaschenzugbetrieb dem Zusatzhaken (16)
gesichert ist und halten Sie stets Abstand zur
Last und dem Stahlseil (6).

7.2 Betrieb (Bild 9)

e Uberpriifen Sie, ob der Not-Aus-Schalter (9)
gedruckt ist. Drehen Sie den roten Stoppschalter
im Uhrzeigersinn um ihn zu entriegeln.

@ Dricken Sie den Drucktaster A (10) zum
Anheben der Last.

® Dricken Sie den Drucktaster ¥ (10) zum Senken
der Last.

® Hebel des automatischen Stoppmechanismus
(5): Wenn die maximale Hebehohe erreicht ist,
driickt das Abschaltgewicht (7) den Hebel (5)
nach oben. Dadurch wird ein Endschalter betétigt
und die Last kann nicht weiter angehoben
werden.

® Hebel fir maximale Seillange (4): Wenn die Last
die niedrigste mdgliche Position erreicht hat, wird
ein Endschalter betétigt, der ein weiteres
Absenken der Last nicht erméglicht. Dieser
Endschalter wiirde auch einen Betrieb des
Seilhebezuges in falscher Richtung (Haken
bewegt sich entgegengesetzt zur am
Bedienschalter angezeigten Richtung)
verhindern.

® Wenn der Not-Aus-Schalter (9) betatigt wird, halt
der Seilhebezug an.

@ Im Falle eines Notfalls, sofort Not-Aus-Schalter
(9) betatigen um den Seilhebezug anzuhalten.
Die Bedienung des Seilhebezuges ist nicht
maoglich, wenn der Not-Aus-Schalter betatigt
wurde.

o

\
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8. Reinigung, Wartung und
Ersatzteilbestellung

Ziehen Sie vor allen Reinigungsarbeiten den
Netzstecker.

8.1 Reinigung

@ Halten Sie Schutzvorrichtungen, Luftschlitze und
Motorengehause so staub- und schmutzfrei wie
mdoglich. Reiben Sie das Gerat mit einem
sauberen Tuch ab oder blasen Sie es mit
Druckluft bei niedrigem Druck aus.

® Wir empfehlen, dass Sie das Gerat direkt nach
jeder Benutzung reinigen.

@ Reinigen Sie das Gerét regelmaBig mit einem
feuchten Tuch und etwas Schmierseife.
Verwenden Sie keine Reinigungs- oder
Lésungsmittel; diese kdnnten die Kunststoffteile
des Geréates angreifen. Achten Sie darauf, dass
kein Wasser in das Gerateinnere gelangen kann.

8.2 Wartung

Achtung! Stellen Sie stets sicher, dass die

Maschine nicht mit dem Stromnetz verbunden

ist, wenn Sie die Maschine pflegen.

® Nachstehend: Ein Zyklus entspricht einer Auf-
und Abwértsbewegung einer Last. Periodische
Prifung entspricht einer Prifung nach 100
Zyklen.

o Uberpriifen Sie periodisch, dass die Endschalter
des Seilhebezugs ordnungsgemaB funktionieren.
Die Priifung erfolgt folgendermaBen: Wenn das
Seil die maximale Hebehdhe erreicht, wird der
Hebel des automatischen Stoppmechanismus
(5) betétigt. Der Motor (14) muss nun stoppen.
(ohne Last prifen)

Wenn das Stahlseil (6) so weit wie mdglich
abgewickelt ist, wird der Hebel fur maximale
Seillange (4) betétigt. Der Motor (14) muss nun
stoppen.

@ Prifen Sie periodisch das Netzkabel (12) und die
Steuerleitung (13).

® Alle 200 Zyklen mussen Stahlseil (6) und
Umlenkrolle (15) geschmiert werden.

@ Alle 30 Zyklen muss entsprechend Bild 4
kontrolliert werden, ob das gesamte Stahlseil (6)
in gutem Zustand ist. Falls es beschédigt ist,
muss es durch ein den technischen Daten
entsprechendes Stahlseil ersetzt werden.

@ Alle 1000 Zyklen prifen, ob die Schrauben der
Befestigungsbliigel (1) und Umlenkrolle (15) gut
angezogen sind.

@ Alle 1000 Zyklen prifen, ob die Haken (8/16) und
die Umlenkrolle (15) in gutem Zustand sind.

@ Kontrollieren Sie vor jeder Benutzung des

Seilhebezuges, ob Not-Aus-Schalter (9) und
Drucktaster (10) in einwandfreiem
Betriebszustand sind.

® Alle 1000 Zyklen das Bremssystem Uberprifen.
Wenn der Motor (14) ungewdhnliche Geréusche
macht oder die Nennlast nicht anheben kann, ist
es mdglich, dass das Bremssystem uberholt
werden muss:
- Ersetzen Sie beschéadigte oder abgenutzte
Teile, und bewahren Sie die dazugehérige
Wartungsdokumentation auf.
- Fir auBerplanméBige Instandhaltungsarbeiten
wenden Sie sich bitte an ein autorisiertes
Servicecenter.

8.3 Ersatzteilbestellung:

Bei der Ersatzteilbestellung sollten folgende
Angaben gemacht werden;

® Typdes Gerates

® Artikelnummer des Gerates

@ Ident-Nummer des Gerétes

® Ersatzteilinummer des erforderlichen Ersatzteils
Aktuelle Preise und Infos finden Sie unter
www.isc-gmbh.info

9. Lagerung

Lagern Sie das Gerat und dessen Zubehor an einem
dunklen, trockenen und frostfreiem sowie fir Kinder
unzuganglichem Ort. Die optimale Lagertemperatur
liegt zwischen 5 und 30 ‘C. Bewahren Sie das
Elektrowerkzeug in der Originalverpackung auf.

10. Entsorgung und Wiederverwertung

Das Gerat befindet sich in einer Verpackung um
Transportschaden zu verhindern. Diese Verpackung
ist Rohstoff und ist somit wieder verwendbar oder
kann dem Rohstoffkreislauf zuriickgeflhrt werden.
Das Gerat und dessen Zubehdr bestehen aus
verschiedenen Materialien, wie z.B. Metall und
Kunststoffe. Fiihren Sie defekte Bauteile der
Sondermiillentsorgung zu. Fragen Sie im
Fachgeschéft oder in der Gemeindeverwaltung nach!
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SLO

A Pozor!

Pri uporabi naprav je potrebno upostevati
preventivne varnostne ukrepe, da bi tako preprecili
poskodbe in $kodo na napravi. Zato ta navodila
skrbno preberite. Ta varnostna navodila shranite
dobro, da Vam bodo informacije vsak ¢as na
razpolago. V primeru, da bi to napravo predali
drugim osebam, Vas prosimo, da ta navodila za
uporabo izrocite skupaj z napravo.

Mi ne prevzemamo nobene odgovornosti za nesrece
ali Skodo, ki bi nastala zaradi neupostevanja teh
navodil in varnostnih navodil.

1. Varnostni napotki

/A OPOZORILO!

Preberite varnostne napotke in navodila.
Neupostevanje varnostnih napotkov in navodil ima
lahko za posledico elektriéni udar, pozar in/ali hude
poskodbe.

Shranite vse varnostne napotke in navodila za
kasnej$o uporabo.

1. Preverite, Ce se napetost elektricnega omrezja
ustreza napetosti, ki je navedena na tipski
tablici. V primeru, da napetost elektricnega
omrezja ni ustrezna, lahko to vodi do
nenormalnega delovanja stroja in povzroci
telesne poskodbe.

2. Pri oskrbi z elektri¢nim tokom mora biti prisotna
tudi ozemljitev, oskrba z elektri€nim tokom pa
mora biti opremljena tudi z za$€itnim stikalom
proti okvarnemu toku.

3. Prepovedano je dvigovanje tovora, katerega
teza je veCja od navedene nazivne teze.

4. Napravo uporabljajte le v namen, za katerega je
ta naprava predvidena. Z dvigalno napravo na
vrv nikoli ne dvigujte ljudi.

5. Nikoli ne vlecite za kabel z namenom, da bi tako
potegnili elektrici vtika¢ iz elektri¢ne prikljucne
vtiénce. Kabel varujte pred vro€ino, oljem in
ostrimi robovi.

6. Nikoli ne poskusajte z napravo dvigniti utrjen ali
blokiran tovor.

7. Ko dvigalna naprava ni v rabi, jo izklopite iz
elektricnega omrezja tako, da elektricni vtika¢
potegnete iz elektriéne omrezne vti¢nice.

8. Otroke in ostale nepooblas¢ene osebe ne
pustite v blizino naprave.

9. Tovor je prepovedano vieci bo¢no ali z ene
strani. Preprecite nihanje tovora.

10. Prepri€ajte se, da se kavelj preemika v isti smeri,
kot je to prikazano na upravljalnem stikalu.

11. Dvigalno napravo na vrv je potrebno v rednih

¢asovnih intervalih pregledati glede poskodb.
Upravljalno stikalo mora biti v dobrem stanju.

12. Popravila in vzdrzevalna dela na napravi se naj
izvajajo pri pooblascenih servisih preko
strokovnjaka za elektriko. Popravila lahko izvaja
le strokovnjak za elektriko, ker lahko v
drugaénem primeru uporabniku preti nevarnost,
da pride do nezgode.

13. Izogibajte se hitremu vklopu in izklopu (impulzno
krmiljenje).

14. Pri upravljanju z dvigalno napravo na vrv morate
biti ves ¢as pozorni.

15. Pod dvignjenim tovorom ne smete stati ali delati.

2. Opis naprave (Sliki 1-2)

Pritrdilo

Luknja za pritrditev kavlja

Boben

Rocica za maksimalno dolzino vrvi
Rocica avtomatskega zavornega mehanizma
Jeklena vrv

Odklopna utez

Kavelj

Stikalo za izklop v sili

10. Tipka

11. Daljinsko upravljanje

12. Elektri¢ni omrezni kabel

13. Kabel naprave za daljinsko upravljanje
14. Motor

15. Preusmerjevalni Skripec

16. Dodatni kavelj

©XONDOTAWND =

3. Obseg dobave

o Odprite embalazo in previdno vzemite napravo iz
embalaze.

@ Odstranite embalazni material in embalazne in
transportne varovalne priprave (Ce obstajajo).

@ Preverite, Ce je obseg dobave popoln.

@ Preverite morebitne poSkodbe naprave in delov
pribora, do katerih bi lahko priSlo med
transportom.

® Po moznosti shranite embalaZo do poteka
garancijskega roka.

POZOR

Naprava in embalazni material nista igraca za
otroke! Otroci se ne smejo igrati s plasticnimi
vreckami, folijo in malimi deli opreme! Obstaja
nevarnost zadusitve in zauzitja takSnih delov
materiala!

o
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@ Originalna navodila za uporabo

4. Predpisana nhamenska uporaba

Dvigalna naprava je namenjena za dvigovanje in
spuscanje tovora v zaprtih prostorih. Tovor mora biti
primeren glede na zmogljivost naprave.

Stroj je dovoljeno uporabljati samo za namene, za
katere je bil konstruirani. Vsaka druga uporaba ni
dovoljena. Za kakrsnokoli $kodo ali poskodbe, ki bi
nastale zaradi nedovoljene uporabe, nosi
odgovornost uporabnik / upravljalec, ne pa
proizvajalec.

Prosimo, da upostevate, da nase naprave niso bile
konstruirane za namene profesionalne, obrtniske ali
industrijske uporabe. Ne prevzemamo nobenega
jamstva, ¢e se naprava uporablja za profesionalne,
obrtniske ali industrijske namene ali za izvajanje
podobnih dejavnosti.

5. Tehniéni podatki

Napetost (V) 230V ~ 50 Hz
Nazivni tok (A) 4,4
Sprejem moci (W) 1000
Nacin delovanja S3 20%:10 min
Nazivna teza (kg) 250/ 500
Visina dviga (m) 11,6/5,7
Nazivna hitrost (m/min) 8/4
Premer jeklene vrvi (mm) 4,0
Natezna trdnost jeklene vrvi (N/mm2) 1870
Izolacijski razred B
Zascitni razred IP 54
Razred pogonske naprave M1
Neto teza (kg) 16,2

Delovanje v nac¢inu S3 - 20% - 10 min: S3 =V
prekinjenem nacinu obratovanja brez vpliva
zagonskega postopka. To pomeni, da znasa v ¢asu
10 minut max. ¢as obratovanja naprave 20% (2,0
minut).

Uporabljajte samo brezhibne naprave.

Redno vzdrzuijte in Cistite napravo.

Vas nacin dela prilagodite napravi.

Ne preobremenjujte naprave.

Po potrebi dajte napravo v preverjanje.
Izklju¢ite napravo, ko je ne uporabljate.
Uporabljajte rokavice.

SLO

6. Pred prvim zagonom

® Preden napravo prikljucite na elektricno omrezje
se prepricajte, da se podatki na tipski tablici
ujemajo s podatki elektricnega omrezja.

® Preden na napravi pricnete izvajati
nastavljalna dela vedno prvo potegnite
elektri¢ni vtikac iz elektri¢ne prikljuéne
vtiénice.

@ Dvigalna naprava na vrv ni primerna za transport
vroCe in/ali staljene mase, nadalje pa dvigalna
naprava ni predvidena za upoprabo pri nizkih
temperaturah in v agresivnem okolju.

® Mehanska skupina je M1.

® Amortizacijska doba dvigalne naprave na vrv je
pribl. 8000 ciklov (razen deli, ki se hitro obrabijo).
Ko dvigalna naprava odsluzi 8000 ciklov, je
potrebno mehanske dele pregledati in jih
servisirati.

@ Preden pri¢nete dvigalno napravo uporabljati,
preberite navodila za uporabo.

@ Prepri¢ajte se, da bo uporabnik vedel kako stroj
deluje in kako ga je potrebno uporabljati.

® Uporabnik mora stroj vedno uporabljati v skladu
z navodili za uporabo.

@ Dvigalna naprava ni namenjena za trajno
uporabljanje. Nacin obratovanja: prekinjeno
obnratovanje brez vpliva zagonskega postopka.

® Nazivna moc¢ stroja se ne spreminja s polozajem
obremenitve.

6.1 Razpakirati

Po tem, ko odprete embalazo, je potrebno
pregledati okvir, jekleno vrv, kavelj in elektri¢ni
kontrolni mehanizem glede eventualnih poskodb
zaradi transporta.

6.2 Montaza (Slika 5)

Dvigalna priprava je opremljena z 2 pritrdilnima
roCajema (1), s katerima jo je potrebno pritrditi na
Stirikotno cev. Dimenzije previsnega nosilca se
morajo skladati z velikostjo pritrdilnih roajev (1) in
nosilec mora zmozen nositi dvakratno nazivno
breme. Priporo€amo, da se obrnete na strokovno
usposobljenega tehnika.

Vse vijake je potrebno pravilno priviti. Pred prvim
zagonom pa naj kvalificirani tehnik preveri zasidranje
previsnega nosilca.
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SLO

6.3 Delo s pomocjo Skripcevja (Slike 6 - 9)
Dvigalna naprava na vrv je opremljena s
preusmerjevalnim skripcem (15) in z dodatnim
kavljem (16). S pravilno uporabo lahko dvigalna
naprava dvigne dvojni tovor.

Preusmerjevalni $kripec (15) in dodaten kavelj (16)
montirajte tako kot je to prikazano na slikah 6-8.
Fiksno montiran kavelj (8) je potrebno obesiti v
odprtino za pritrditev kavlja (2) (Slika 9).

Tovor se zdaj dviga s pomocjo dveh jeklenih vrvi,
dvigalna naprava lahko tako dvigne dvojni tovor.

7. Upravljanje

7.1 Navodila za delovanje

1. Pred prvo uporabo z bobna (3) odstranite lepilni
trak.

2. Vrednost A-ovrednotenja hrupne emisije na
urpavljalcu je nizja kot 70 dB.

3. Napetost oskrbe z elektricnim tokom: 230 V +
10%, 50 Hz = 1%.

4. Dvigalno napravo na vrv se uporablja pri
temperaturah okolja med 0 °C in 40 °C in pri
relativni vliaznosti pod 85%. Do nadmorske
viSine: maks. 1000 m.

5. Stroj se lahko transportira in skladiS¢i pri
temperaturah med -25 °C in 55 °C. Najvisja
dopustna temperatura ne sme presegati 70 °C.

6. Uporabnik mora tovor s tal dvigniti z najmanjSo
mozno hitrostjo. Tik preden se tovor zacenja
dvigovati, mora vrv biti napeta.

7. Motor (14) dvigalne naprave na vrv je opremljen
s termostatskim stikalom. Zato lahko med
delovanjem pride do zaustavitve motorja (14), ta

pa se avtomatsko ponovno zazene, ko se ohladi.

8. Elektricna dvigalna naprava na vrv ni opremljena
z omejevalom nazivne moci. Zato Vas prosimo,
da v primeru, ko zascita proti pregrevanju omeji
delovanije, tovora ne poskusajte dvigovati dalje.
V tem primeru je obremenitev vec¢ja od nazivne
moci dvigalne naprave na vrv.

9. Nobenega tovora ne smete pustiti viseti
nenadzorovano brez, da bi zagotovili
preventivne varnostne ukrepe.

10. Da bi zavarovali elektri¢ni krog, je napravo
potrebno zavarovati z 10 A varovalko aliz 10 A
varnostnim stikalom proti okvarnemu toku.

11. Rocico (4/5) ne uporabljajte kot rutinsko zavorno
napravo. Ta sluzi le kot naprava za zaustavitev v
skrajni sili.

12. Preden zanete z delom, se prepriCajte, da je
jeklena vrv (6) pravilno navita okoli bobna (3) in
da je razmak med navoji manj$i od premera
jeklene vrvi (Slika 3).
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13. Poskrbite, da bo tovor, na primer pri delovanju s
$kripci, pravilno zavarovan na kavlju (8) in na
dodatnem kavlju (16), vedno pa poskrbite tudi za
varnostno razdaljo do tovora in do jeklene vrvi

©).

7.2 Delovanje (Slika 9)

@ Preverite, Ce je stikalo za izklop v sili (9)
aktivirano. Da bi stikalo sprostili, zavrtite rdece
zavorno stikalo v smeri urinega kazalca.

@ Zadvigovanje tovora pritisnite na tipko A (10).

Za spuscanje tovora pritisnite na tipko ¥ (10).

® Rocica avtomatskega zavornega mehanizma (5):
Ko je maksimalna dvizna viSina dosezena,
odklopna utez (7) pritisne rocico (5) navzgor. S
tem se aktivira konéno stikalo in tovora ni
mogoce ve¢ dvigniti visje.

® Rocica za maksimalno dolZino vrvi (4): Ko tovor

stikalo, ki onemogoc¢a nadalnje spus€anje
tovora. To konéno stikalo bi preprecilo tudi
delovanje dvizne naprave v nepravilno smer
(kavelj se premika v nasprotni smeri, kot je
prikazana na konzoli za daljinsko upravljanje).

o Ce se aktivira stikalo za izklop v sili (9), se
dvigalna naprava zaustavi.

® V skrajnem primeru sile takoj pritisnite na stikalo
za izklop v sili (9), da s tem zaustavite dvigalno
napravo. V primeru aktiviranja stikala za izklop v
sili, je delo z dvigalno napravo onemogo¢&eno.

8. Ciséenje, vzdrzevanje in naroéanje
rezervnih delov

Pred vsemi Cistilnimi deli izklopite elektri¢ni vtikac iz
elektri¢ne priklju¢ne vti¢nice.

8.1 Ciséenje
Zascitne naprave, zracne reze in ohisje motorja
vzdrzujte v karseda cistem stanju. Napravo
zdrgnite s Cisto krpo ali pa jo izpihajte s
komprimiranim zrakom (pod nizkim pritiskom).

® Priporo¢amo, da napravo odistite takoj po vsaki
uporabi.

® Vrednih intervalih napravo odistite tudi z mokro
krpo in mazavim milom. Ne uporabljajte nobenih
Cistilnih sredstev ali razredcil; ta sredstva lahko
zacénejo nazirati dele iz umetne mase. Pazite na
to, da voda ne more prodreti v notranjost
naprave.
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8.2 Vzdrzevanje

Pozor! Vedno, ko na stroju opravljate vzdrzevalna

del, se prepricajte, da stroj ni priklju¢en na

elektriéno omrezje.

® V nadaljevanju: En ciklus ustreza enemu premiku
tovora v smeri gor in dol. Periodi¢na kontorla
pomeni kontrolo po 100 ciklih.

@ Periodi¢no kontrolirajte, e konéno stikalo
dvigalne naprave deluje pravilno. Kontrolo
izvedete na naslednji nacin: Ko jeklena vrv
doseze maksimalno dvizno visino, se aktivira
rocica avtomatskega zavornega mehanizma (5).
Motor (14) se zdaj mora zaustaviti. (kontrolo
izvedite brez tovora)

Ko se jeklena vrv (6) odvije do konca, se aktivira
rocica za maksimalno dolzino vrvi (4). Motor (14)
se zdaj mora zaustaviti.

@ Periodi¢no izvrsite kontrolo elektricnega
omreznega kabla (12) in kabla naprave za
daljinsko upravljanje (13).

® Vsakih 200 ciklov je potrebno namazati jekleno
vrv (6) in preusmerjevalni skripec (15).

® Vsakih 30 ciklov se je potrebno prepri¢ati (kot je
prikazano na sliki 4), da je celotna jeklena vrv (6)
v dobrem stanju. V primeru, da je poskodovana,
jo je potrebno zamenijati z jekleno vrvjo, ki ima
ustrezne tehni¢ne podatke.

® Vsakih 1000 ciklov preverite, ¢e so vijaki pritrdil
(1) in preusmerjevalnega $kripca (15) dobro
priviti.

@ Vsakih 1000 ciklov preverite, ¢e sta kavelj (8/16)
in preusmerjevalni skripec (15) v dobrem stanju.

® Pred vsako uporabo dvigalne naprave preverite,
Ce sta stikalo za izklop v sili (9) in pritisna tipka
(10) v brezhibnem obratovalnem stanju.

@ Vsakih 1000 ciklov preverite zavorni sistem. Ce
motor (14) ustvarja nenavaden hrup ali ne more
dvigniti nazivne teze, je mozno, da je potrebno
servisirati zavorni sistem:

- Zamenjajte poskodovane ali obrabljene dele in
shranite servisno dokumentacijo, ki spada
zraven.

- Za nenacrtovana vzdrzevalna dela se obrnite
na pooblasceni servisni center.

8.3 Narocanje rezervnih delov:

Pri narocilu rezervnih delov navedite naslednje
podatke:

® Tip stroja

e Stevilka artikla/stroja

o ldentifikacijska Stevilka stroja

e Stevilka rezervnega dela, ki ga narodate
Aktualne cene in informacije najdete na spletni strani
www.isc-gmbh.info

SLO

9. Skladis¢enje

Napravo in pribor za napravo skladid¢ite na temnem,
suhem in pred mrazom zas¢itenem in za otroke
nedostopnem mestu. Optimalna skladi§¢na
temperature je med 5 in 30 “C. Elektri¢no orodje
shranjujte v originalni embalaZi.

10. Odstranjevanje in reciklaza

Naprava je ovita v ovojnino, da bi prepregili
poskodovanje zaradi transporta. Ta ovojnina je
surovina in jo kot tako lahko ponovno uporabimo ali
pa jo predamo v reciklazo.

Naprava in njegov pribor so sestavljeni iz razli¢nih
materialov, kot n.pr. kovina in umetna masa.
Defektne konstrukcijske dele predajte na deponijo
za posebne odpadke. Povprasajte v strokovni
trgovini ali pri obc&inski upravi!

11
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A Figyelem!

A késziilékek hasznalatanal be kell tartani egy par
biztonséagi intézkedéseket, azért hogy sériiléseket
és karokat megakadalyozzon. Olvassa ezért ezt a
hasznalati utasitast alaposan at. Orizze j6l meg,
azért hogy mindenkor rendelkezésére élljonak az
informaciék. Ha atadna mas személyeknek a
készliléket, akkor kézbesitseki vele ezt a hasznalati
utasitast is.

Nem vallalunk feleléséget olyan balesetekért és
karokért, amelyek ennek az utasitasnak és a
biztonséagi utasitasoknak a figyelmen hagyasa altal
keletkeznek.

1. Biztonsagi utasitasok

/\ FIGYELMEZTETES!

Olvason minden biztonsagi utalast és utasitast
el.

A biztonsagi utalasok és utasitasok betartasan belili
mulasztasok kévetkezménye dramcsapas, tlz
és/vagy nehéz sérilések lehetnek.

Orizze meg a biztonsagi utalasokat és
utasitasokat a jovore nézve.

1. Elleérizze mindig le, hogy a halézati feszlltség a
tipustablan levé fesziiltségnek megfelel e.
Abban az esetben, ha nem megfelelé a halézati
feszlltség, akkor ez a gép abnormalis
muikddéséhez és személysériilésekhez vezethet.

2. Az aramellatasnak foldeléssel kell rendelkeznie
és egy hibaaram véddékapcsoldval lebiztositva
lennie.

3. Tilos olyan terheknek az emelése, amelyek
tullépik a névleges tehert.

4. A késziléket csak az el6relatott célra hasznalni.
Ne emeljen sohasem személyeket a
kotélemelévondval.

5. Ne huzzon a kdbelon a dugé kihdzasara. Tartsa
a kabelt h6ségtdl, olajtél és éles szélektdl tavol.

6. Ne probaljon sohasem feszes vagy blokkolt
terheket megemelni.

7. Huzza ki a halézati dugét, ha nincs hasznalatban
a kotélemelévond.

8. Gyerkeket és mas nem autorizalt személyeket
tavol tartani a géptél.

9. Tilos terheket oldalvast vagy egy oldalrdl hdzni.
Kerllje el a teher lengését.

10. Biztositsa, hogy a kampé ugyanabba az iranyba
mozog, mint ami a kezelékapcsol6n mutatva
van.

11. Ellendrizze rendszeresen le a kétélemelévondt
sérilésekre. A kezel6kapcsoldnak jo allapotban

12

kell lennie.

12. A javitasi és karbantartasi munkakat csak egy
feljogositott szakmiihelyben, egy villamossagi
szakember altal elvégeztetni. Javitdsokat csak
egy villamossagi szakember végezheti el,
kilénben balesetek érhetik a hasznalét.

13. Kertilje el a gyors be- és kikapcsolast
(megérintésitizem).

14. Legyen a kotélemel6vond kezelésénél mindig
figyelmes.

15. Ne alljon vagy dolgozzon a felemelt teher alatt.

2. A késziilék leirasa (képek 1-t61 - 2-ig)

Felerdsitési ful

Felerdsitési lyuk a kampdnak

Dob

Kar a maximalis kétélhosszusaghoz
Az automatikus stopmechanizmus karja
Acélkotél

Lekapcsolétémeg

Kampo

Vész-ki-kapcsold

10. Nyomotaszter

11. Taviranyité

12. Halézati kabel

13. Vezérlévezeték

14. Motor

15. Terel6gorgd

16. Pétkampo

©CONO>O PN~

3. A szallitas terjedelme

® Nyissa ki a csomagolast és vegye ki 6vatosan a
késziiléket a csomagolasbol.

@ Tavolitsa el a csomagolasi anyagot valamint a
csomagolasi- / és szallitasi biztositékot (ha
létezik).

@ Ellendrizze le, hogy teljes a szallitas terjedelme.

@ Ellendrizze le a készuléket és a tartozékrészeket
szallitasi karokra.

Ha lehetséges, akkor 6rizze meg a csomagolast a
garanciaidd lejaratanak a végeig.

FIGYELEM

A késziilék és a csomagolasi anyag nem
gyerekjaték! Nem szabad a gyerekeknek a
miianyagtasakokkal, foliakkal és aprorészekkel
jatszaniuk! Fennall a lenyelés és a megfulladas
veszélye!

@ Eredeti hasznélati utasitas

o
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4. Rendeltetésszeriii hasznalat

A kotélemelévoné zart termekben a
készulékteljesitményének megfelel6 terhek
emelésére és leeresztésére szolgal.

A gépet csak rendeltetése szerint szabad hasznalni.
Ezt tulhaladd barmilyen hasznélat, nem szamit
rendeltetésszerlinek. Ebbél adédoé barmilyen karért
vagy barmilyen fajta sériilésért a hasznald ill. a kezeld
felel6s és nem a gyarto.

Kérjuk vegye figyelembe, hogy a készilékeink a
meghatarozasuk szerint nem kisipari, kézmipari
vagy ipari izemek teriletén torténd bevetésre lettek
tervezve. Ezért a nem véllalunk szavatossagot, ha a
készilék kisipari, kézmUipari vagy ipari Uzemek
terlletén valamint egyenérték( tevékenységek
terliletén van hasznalva.

5. Technikai adatok

Feszliltség (V) 230V ~ 50 Hz
Névleges aram (A) 4,4
Teljesitményfelvétel (W) 1000
Uzemmoéd S320%:10 min
Névleges teher (kg) 250/ 500
Emelémagassag (m 11,6/5,7
Névleges sebesség (m/perc) 8/4
Az acélkotél atmérdje (mm) 4,0
Az acélkotél huzészilardsaga (N/mmg2) 1870
Izolaci6osztaly B
Védbosztaly IP 54
Hajtomuosztaly M1
Nett6 tdmeg (kg) 16,2

Uzemméd S3 - 20% - 10perc: S3 = megszakitasos
Uizem az indulasi folyamat befolyasa nélkiil. Ez
annyit jelent, hogy egy 10 perces id6tartam alatt a
max. Uzemidé 20% (2,0 perc).

Csak kifogastalan készUlékeket hasznalni.

A készlléket rendszeresen karbantartani és
megtisztitani.

lllessze a munkamodjat a késziilékhez.

Ne terhelje tul a késziiléket.

Hagyja adott esetben leellendrizni a készlléket.
Kapcsolja ki a készuléket, ha nem hasznalja.
Hordjon keszty(iket.

6. Belizemeltetés elott

o Gyd6z6djdn meg a rakapcsolas el6tt arrol, hogy a
tipustablan megadott adatok megegyeznek a
hal6zati adatokkal.

o Huzza mindig ki a hal6zati csatlakozét,
miel6tt beallitasokat végezne el a
késziiléken.

® A kotélemelévond nem alkalmas forrd vagy
olvadt tdmegek szallitasara, tovabba a
kotélemelévoné nem lett alacsony
hémérsékleteknéli és agrassziv kdrnyezeten
bellli hasznalatra elérelatva.

® A mechanikus csoport az M1.

® A kotélemel6vond hasznalati tartama cca. 8000
ciklus (exkl. a gyorsan kop6 részek). Ha a vono
meghaladta a 8000 ciklust, akkor minden
mechanikus részt le kell ellendrizni és
generaljavitast kell elvégezni rajtuk.

@ Olvassa és értse meg a haszndlati utasitast
mielétt hasznalna a kétélemelévonot.

@ Biztositsa, hogy a kezel6 szeméyzet tudja, hogy
hogyan miikédik a gép és hogy hogyan kellene
Uzemeltetni.

® A hasznalénak mindig a haszndlati utasitassal
megegyezden kellen tevékenykednie.

® Az emelévono nem lett tartoslizemre elérelatva.
Az (izemod: megszakitasos Uzem az indulasi
folyamat befolyasa nélkul.

® A gép névleges teljesitménye varial a
megterhelés helyzetével.

6.1 Kicsomagolni

A csomagolas kinyitasa utan ellendrizze le a keretet,
az acélkotelet, a kampot és az elektromos
kontrollmechanizmust lehetséges szallitasi karokra.

6.2 Osszeszerelés (5-6s kép)

A kotélemelbévono 2 rogzitéfillel (1) van felszerelve,
amelyekkel egy négyszdgi csére kell felerdsiteni. A
kinyulokar méreteinek meg kell egyeznie a rogzitéful
(1) nagységaval és a névleges teher kétszeresét kell
tudnia hordani. Ajanljuk, hogy vegye fel a
kapcsolatot egy kvalifikalt technikussal.

Minden csavarnak helyesen meg kell hizva lennie. A
belizemeltetés elétt le kellene egy kvalifikalt
technikusnak ellenériznie a kinyulokar lerbgzitését.

6.3 Emel6 csigasorfunkcio (képek 6-t6l - 9-ig)

A kotélemelévono egy terel6gorgbvel (15) és egy
kiegészité6 kampdval (16) van felszerelve. Helyes
hasznalatnal a kétélemel&vonoé a dupla terhet tudja
emelni.

A terel6gorg6t (15) és a pétkapmoét (16) a 6-t61 — 8-ig
levé képeken mutatottak szerint felszerelni. A
feszesen felszerelt kampét (8) be kell akasztani a
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rogzitélyukba (2) (9-es kép).
A teher most két acélkotél segitségével lesz

megemelve, igy a kotélemelévoné a duplat terhet
tudja megemelni.

7. Kezelés

7.1 Utasitasok az lizemhez

1. Az els6 hasznalat el6tt tavolitsa el a
ragasztoszalagot a dobrdl (3).

2. Az A-értékelt zajemisszi6 értéke az lzemeltetd
helyén 70dB-nél alacsonyabb.

3. Ellatofesziltség: 230V + 10%, 50Hz + 1%.

4. A kotélemelévonét 0°C és 40°C fok kozott, 85%
alatti relativ nedvességi kdrnyezetben kell
Uzemeltetni. A tengerszint feletti magassag:
max. 1000 m.

5. A széllitAshoz és tarolashoz a hémérsékletnek -
25°C és 55°C kozott szabad lennie. A
legnagyobb engedélyezett h6mérsékletnek nem
szabad 70°C felett lennie.

6. A haszndlénak a tehert a talajrél a lehetséges
legkisebb sebességgel kellene hogy megemelje.
A kotélnek a teher megemelésénél feszitve
kellene lennie.

7. A kotélemelévond motorja (14) egy
termosztatkapcsoléval van felszerelve. Ezért a
kotélemelévono Uzemeltetése alatt lestoppolhat
a motor (14), amely lehiles utan automatikusan
ismét beindul.

8. Az elektromos kétélemelévonod nincs egy
névleges teljesitményhataroléval felszerelve.
Ezért kérjuk ne probaélja tovabb megemelni a
tehert, ha a tulhevilés elleni védelem korlatolja
az Uzemet. Ebben az esetben tullépi a teher a
kotélemelévond névleges teljesitményét.

9. Ne hagyjon logé terheket, anélkil hogy
megfeleld biztonsagi intézkedéseket végezett
volna el felligyelet nélkul.

10. Az aramkor biztositasahoz biztositsa le a
készlléket egy 10 A-os biztositékkal vagy egy
10 A-os hibadaram-védékapcsoloval.

11. Ne haszndlja a kart (4/5) rutin
stopbrendezésként. Ez csak szlikség esetén
szolgal stopberendezésként.

12. Miel6tt kezdene, biztositsa hogy az acélkotél (6)
helyesen fel van tekerve a dobra (3) és a
csavarulatok kozotti tavolsag kisebb az
acélkotéltdl (3-as kép).

13. Biztositsa, hogy a rakomany a kampén (8) illetve
a lancos csigasoros lizemnél a potkampon (16)
helyesen biztositva van és tartson mindig
tavolsagot a teherhez és az acélkotélhez (6).
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7.2 Uzem (9-es kép)

8.

Ellendrizze le, hogy a vész-ki-kapcsolo (9)
nyomva van e. Forditsa kireteszeléshez a piros
stopkapcsolot az éramutatd forgasi iranyaba.
A teher megemeléséhez nyomja meg a
nyomotasztert A (10).

A teher leeresztéséhez nyomja meg a
nyométasztert ¥ (10).

Az automatikus stopmechanizmus (5) karja: Ha
elérte a maximalis emelémagassag, akkor a
lekapcsolétomeg (7) felnyomja a kart (5). Azaltal
Uzemeltetve lesz a végkapcsolo és nem lehet
tovabb felemelni a terhet.

Kar a maximalis kétélhosszusaghoz (4): Ha a
teher elérte a leheté legalacsonyabb poziciét,
akor egy végkapcsolé lizemeltetve lesz, amely
lehetetlené teszi a teher tovabbi leeresztését. Ez
a végkapcsolé ugyszintén megakadalyozna a
kotélemelévonoénak a rosz iranyba torténé
lizemét (a kampo a kezel6kapcsolén mutatott
irdnnyal ellenkezéen mozog).

Ha Uzemeltetve lesz a vész-ki-kapcsold (9),
akkor megall a kétélemelévono.

Egy vész sziikség esetén, a kétélemelévono
megallitdsahoz azonnal Gizemeltetni a vész-ki-
kapcsolot (9). A kétélemelévonod kezelése nem
lehetséges, ha a vész-ki-kapcsolo lizemeltetve
lett.

Tisztitas, karbantartas és
poétalkatrészmegrendelés

Tisztitasi munkak el6étt hizza ki a haldzati
csatlakozét.

8.1 Tisztitas

Tartsa a védéberendezéseket, szell6ztetd
nyillasokat és a géphazat annyira por és
piszokmentesen, amennyire csak lehet.
Dorzsolje le a készliléket egy tiszta posztoval le
vagy pedig fuja ki sdritett levegével, alacsony
nyomas alatt.

Mi azt ajanljuk, hogy a késziiléket direkt minden
hasznalat utan kitisztitani.

Tisztitsa meg a készlléket rendszeresen egy
nedves posztéval és egy kevés kenbszappannal.
Ne haszndljon tisztité és oldd szereket; ezek
megtamadhatjak a készlilék mlanyagrészeit.
Ugyelien arra, hogy ne jusson viz a késziilék
belsejébe.
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8.2 Karbantartas

Figyelem! Mindig biztositani, hogy a gép
apolasanal a gép nincs osszekotve az
aramhalézattal.

Alabbi: Egy ciklus, egy tehernek a fel- és lefelé
valé mozgasanak felel meg. A periodikus
leellenérzés, egy 100 ciklus utani
leellenérzésnek felel meg.

Ellenérizze le periodikusan, hogy a
kétélemel&vono végkapcsolodja
rendeltetésszerlien mikodik. A leellenérzés a
kovetkezd képpen torténik: Ha a kotél elérte a
maximalis emel6émagassagot, akkor Gizemeltetve
lesz az automatikus stopmechanizmus (5) karja.
A motornak (14) most le kell stoppolnia. (teher
nélkul leellenérizni)

Ha az acélkotél (6) annyira le van tekerve
amennyire csak lehet, akkor Uzemeltetve lesz a
maximalis kotélhosszusag (4) karja. A motornak
(14) most le kell stoppolnia.

Ellendrizze periodikusan le a halézati kabelt (12)
és a vezérlbvezetéket (13).

Minden 200 ciklusnal meg kell kenni az
acélkotelet (6) és a terel6gorg6t (15).

Minden 30 ciklusnal a 4-es képnek megfeleléen
le kell ellendrizni, hogy az egész acélkotél (6) jo
allapotban van e. Ha karosut, akkor ki kell
cserélni a technikai adtoknak megfelel
acélkotéllel.

Minden 1000 ciklusnal leellendrizni, hogy a
rogzitéfil (1) és a terel6gorgd (15) csavarjai jol
megvannak e hizva.

Minden 1000 ciklusnal leellendrizni, hogy a
kampok (8/16) és a terel6gorgd (15) jo
allapotban van e.

A kotélemelévoné minden hasznélata el6tt
leellenérizni, hogy a vész-ki-kapcsold (9) és a
nyomotaszter (10) kifogastalan Gzemallapotban
van e.

Minden 1000 ciklusban leellendrizni a
fékszisztémat. Ha a motor (14) szokatlan zajokat
bocsajtana ki vagy nem tudna megemelni a
névleges tehert, akkor lehetséges, hogy a
fékszisztéman egy generaljavitast kell elvégezni:
- Cserélje ki a karosult vagy elkopott részeket és
6rizze meg a hozzatartoz6 karbantartasi
dokumentaciot.

- A terven kivili gondozasi munkakhoz kérjlk
forduljon egy feljogositott szervizkbzponthoz.

8.3 A potalkatrész megrendelése:

A potalkatrészek megrendelésénél a kovetkezé
adatokat kell megadni

® A készilék tipusat

® A kaszilékk cikkszamat

® A készilék ident-szamat

® A szikséges potalkatrész pétalkatrész-szama
Aktudlis arak és inforaciok a www.isc-gmbh.info
alatt talalhatéak.

9.Tarolas

A készlléket és a készllék tartozékait egy sotét,
szaraz és fagymentes valamint gyerekek szamara
nem hozzéférheté helyen tarolni. Az optimalis tarolasi
hémérséklet 5 és 30 °C kdz6tt van. Az elektromos
szerszamot az eredeti csomagolésban 6rizni.

10. Megsemmiisités és ujrahsznositas

A szdllitasi karok megakadalyozasahoz a késziilék
egy csomagolasban talalhaté. Ez a csomagolas
nyersanyag és ezaltal ismét felhasznalhat6 vagy
pedig visszavezethetd a nyersanyagi korforgashoz.
A szallitasi és annak a tartozékai klilénb6zé
anyagokbdl allnak, mint példaul fém és mianyagok.
A defekt alkatrészeket vigye a kiilonhulladéki
megsemmisitéshez. Erdeklédjon utanna a
szakuizletben vagy a kdzségi kézigazgatasnal!

15
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A Paznja!

Da bi se sprijecila ozljedjivanja i nastanak $teta
prilikom koristenja uredjaja, treba se pridrzavati
sigurnosnih mjera opreza. Zbog toga pazljivo
procitajte ove upute za uporabu. Dobro ih saduvajte
tako da Vam informacije u svako doba budu na
raspolaganju. U slu¢aju da uredjaj trebate predati
drugoj osobi, urugite joj s njime i ove upute za
uporabu.

Ne preuzimamo jamstvo za nesrece ili Stete nastale
zbog nepridrzavanja ovih uputa i njihovih
sigurnosnih napomena.

1. Sigurnosne napomene

/A UPOZORENJE!

Procitajte sve sigurnosne napomene i upute.
Propusti kod pridrzavanja sigurnosnih napomena i
uputa mogu uzrokovati el. udar, pozar i/ili teSka
ozljedivanja.

Sacuvajte sve sigurnosne napomene i upute za
buducée koristenje.

1. Uvijek provjerite odgovara li mrezni napon
vrijednosti napona navedenoj na tipskoj plocici.
U slu€aju da mrezni napon ne odgovara, moglo
bi do¢i do nenormalnog rada stroja i ozljedivanja
osoba.

2. Strujno napajanje mora imati uzemljenje i biti
osigurano zastitnom sklopkom.

3. Zabranjeno je podizati teret koji prelazi nazivno
opterecenje.

4. Koristite uredaj samo u predvidene svrhe. Nikad
ne podizite osobe pomocdu dizalice sa sajlom.

5. Nikad ne vucite za kabel, da biste izvukli utikac.
Drzite kabel podalje od izvora topline, ulja, ostrih
rubova.

6. Nikad nemojte pokuSavati podizati fiksirane ili
blokirane terete.

7. Kad ne koristite dizalicu sa sajlom, izvucite
mrezni utikac.

8. Djecu i druge za rad neovlastene osobe drzite
podalje od uredaja.

9. Zabranjeno je povladiti teret u stranu ili s jedne
strane. Izbjegavajte njihanje tereta.

10. Provijerite krece li se kuka u istom smjeru kao
$to je prikazano na prekidacu za rukovanije.

11. Redovito kontrolirajte ima li na dizalici sa sajlom
ostecéenja. Prekida¢ za rukovanje mora biti u
dobrom stanju.

12. Prepustite popravke i radove odrzavanja samo
elektri¢arima u ovlastenim strué¢nim
radionicama. Popravke smije obavljati samo
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elektri¢ar, u suprotnom moze do¢i do nesrec¢e
po korisnika.

13. Izbjegavajte brzo uklju€ivanje i iskljucivanje
(tipkanje).

14. Uvijek budite oprezni prilikom rada s dizalicom
sa sajlom.

15. Ne stojte niti ne radite ispod podignutog tereta.

2. Opis uredaja (slika 1-2)

Pri¢vrsna petlja

Rupa za pri¢vr§éenje kuke

Bubanj

Poluga za maksimalnu duzinu sajle
Poluga automatskog mehanizma za
zaustavljanje

Celi¢na sajla

Isklopni uteg

Kuka

Sklopka za nuzdu

10. Tipke

11. Daljinski upravlja¢

12. Mrezni kabel

13. Upravljacki kabel

14. Motor

15. Skretni kotur

16. Dodatna kuka

apD =

© ® N

()

. Sadrzaj isporuke

@ Otvorite pakovinu i pazljivo izvadite uredaj.

@ Uklonite ambalazu kao i dijelove za sigurnost
pakiranja / za sigurnost tijekom transporta (ako
postoje).

@ Provjerite je li sadrzaj isporuke cjelovit.

@ Prekontrolirajte postoje li na uredaju i dijelovima
pribora transportna ostec¢enja.

® Po mogucénosti sacuvajte pakovinu do isteka
jamstvenog roka.

POZOR

Uredaj i materijal pakovine nisu igracke za djecu!
Djeca se ne smiju igrati plastiénim vreéicama,
folijama i sitnim dijelovima! Postoji opasnost da
ih progutaju i tako se uguse!

@ Originalne upute za uporabu
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4. Namjenska uporaba

Dizalica sa sajlom sluzi za podizanje i spustanje
tereta u zatvorenim prostorijama u skladu sa
shagom uredaja.

Stroj se smije koristiti samo u skladu s namjenom.
Svaka drukgija uporaba izvan ovih okvira nije
namijenska. Za Stete ili ozljedivanja bilo koje vrste
koje bi iz toga proizasle ne odgovara proizvodac¢
nego korisnik.

Molimo da obratite paznju na to da nasi uredaji nisu
konstruirani za koristenje u komercijalne svrhe kao ni
u obrtu i industriji. Ne preuzimamo jamstvo ako se
uredaj koristi u obrtni¢kim ili industrijskim pogonima
i slicnim djelatnostima.

5. Tehnicki podaci

Napon (V) 230V ~50Hz
Nazivna struja (A) 4.4
Snaga (W) 1000
Vrsta pogona S320%:10 min
Nazivno optereéenje (kg) 250/ 500
Visina podizanja (m) 11,6/5,7
Nazivna brzina (m/min) 8/4
Promijer Celi¢ne sajle (mm) 4,0
Cvrstoda &eliéne sajle (N/mm?) 1870
Klasa izolacije B
Klasa zastite IP 54
Pogonska klasa M1
Neto tezina (kg) 16,2

Vrsta pogona S3 - 20% - 10 min: S3 = promijenijivi
pogon bez utjecaja vremena zaleta To znacéi da za
vrijeme od 10 min maks. vrijeme pogona iznosi 20%
(2,0 min).

Koristite samo besprijekorne uredaje.
Redovito Cistite i odrzavajte uredaj.
Svoj nacin rada prilagodite uredaju.
Nemojte preopteredivati uredaj.

Po potrebi predajte uredaj na kontrolu.
Iskljucite uredaj kad ga ne koristite.
Nosite zastitne rukavice.

6. Prije pustanja u pogon

@ Prije prikljugivanja provjerite odgovaraju li podaci
na tipskoj plocici podacima o mrezi.

@ Prije nego $to poc¢nete podesavati stroj,
uvijek izvucite mrezni utikac.

@ Dizalica sa sajlom nije prikladna za transport
vrucih i/ili rastopljenih masa, zatim nije
predvidena za koristenje kod niskih temperatura
i u agresivnoj okolini.

® Mehani¢ka grupa je M1.

@ Trajanje dizalice je oko 8000 ciklusa (iskljucivsi
potrosne dijelove). Kad istekne 8000 ciklusa,
morate provijeriti i zamijeniti sve mehanicke
dijelove.

@ Prije nego $to zapocnete s koritenjem dizalice
procitajte i usvojite upute za rukovanije.

® Provjerite zna li osoblje kako stroj funkcionira i
kako se s njim rukuje.

@ Korisnik bi trebao uvijek raditi u skladu s
uputama za rukovanje.

@ Dizalica sa sajlom nije predvidena za trajni
pogon. Nacin rada je: promijenjivi pogon bez
utjecaja vremena zaleta.

@ Nazivna snaga stroja ne varira s polozajem
opterecenja.

6.1 Raspakiravanje

Nakon otvaranja pakovine molimo da provjerite
okvir, €eliénu sajlu, kuku i elektri¢ni kontrolni
mehanizam na moguca ostecenja tijekom
transporta.

6.2 Montaza (slika 5)

Dizalica sa sajlom opremljena je s 2 pri¢vrsne petlje
(1) pomocu kojih se mora priévrstiti na Cetverokutnu
cijev. Dimenzije traverze moraju biti u skladu s
veli¢inom pri¢vrsnih petlji (1) i ona bi morala izdrzati
dvostruko nazivno optereéenje. Preporucujemo da u
vezi s tim kontaktirate kvalificiranog tehnic¢ara.

Sve vijke morate pritegnuti propisno. Prije pustanja u
rad kvalificirani tehniCar trebao bi provjeriti
uévrscéenije traverze.

6.3 Funkcija podizanja pomoc¢u koloturnika (slike
6-9)

Dizalica je opremljena skretnim koturom (15) i
dodatnom kukom (16). Kod pravilne uporabe
dizalica sa sajlom moze podi¢i dvostruki teret.
Montirajte skretni kotur (15) i dodatnu kuku (16) kao
$to je prikazano na slikama 6-8. Fiksno montirana
kuka (8) mora se objesiti na pri¢vrsnu rupu (2) (slika
9).

Teret se sad podize pomocu dvije ¢eli¢ne sajle,
dizalica moze na taj nacin podi¢i dvostruki teret.

17
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7. Rukovanje

7.1 Napomene u vezi rada

1.

10.

11.

12.

13.

Prije prvog koriStenja uklonite s bubnja (3)
liepljivu traku.

Vrijednost izmjerene A-emisije buke na radnom
mjestu manja je od 70 dB.

Napon napajanja: 230V + 10%, 50Hz + 1%.
Dizalicu sa sajlom treba Koristiti pri
temperaturama okoline izmedu 0 °C i 40 °C,
relativne vlage zraka ispod 85%. Nadmorska
visina: maks. 1000 m.

Kod transporta i skladi$tenja temperatura smije
biti izmedu -25 °C i 55 °C. Najvisa dopustena
temperatura ne smije prijeci 70 °C.

Korisnik bi trebao podizati teret s tla s
najmanjom moguéom brzinom. Kad se teret
podize, sajla bi trebala biti napeta.

Motor (14) dizalice sa sajlom opremljen je
termostatskom sklopkom. Tijekom rada dizalice
moze doci do zaustavljanja rada motora (14), on
¢e automatski nastaviti rad ¢im se ohladi.
Elektri¢na dizalica sa sajlom nije opremljena
sigurnosnim prekidacem za ograni¢avanje
nazivnog opterecenja. Zbog toga nemojte dalje
pokusSavati podizati teret ako je reagirala zastita
od pregrijavanja. U takvom slucaju teret
premasuje nazivnu snagu dizalice.

Ne ostavljajte viseéi teret bez nadzora i
poduzetih mjera sigurnosti.

Osigurajte uredaj osiguratem od 10 A ili
zastitnom sklopkom od 10 A kako biste zastitili
strujni krug.

Ne koristite poluge (4/5) kao rutinsku napravu za
zaustavljanje. One sluze za zaustavljanje samo u
slu¢aju nuzde.

Prije nego zapocCnete provjerite je li Celicna sajla
(6) pravilno namotana na bubanj (3) i jesu li
razmaci izmedu namotaja manji od debljine sajle
(slika 3).

Provijerite je li teret na kuki (8) odnosno kod rada
s koloturnikom na dodatnoj kuki (16) pravilno
osiguran i uvijek odrzavajte razmak prema teretu
i Celicnoj sajli (6).

7.2 Pogon (slika 9)

18

Provjerite je li pritisnuta sklopka za iskljuenje u
slu€aju nuzde (9). Okrenite crvenu sklopku za
zaustavljanje u smjeru kazaljke na satu kako
biste je deblokirali.

Pritisnite tipku A (10) za podizanje tereta.
Pritisnite tipku ¥ (10) za spustanje tereta.
Poluga automatskog mehanizma za
zaustavljanje (5): Kad je postignuta najveéa

visina podizanja, isklopni uteg (7) pritisne polugu
(5) prema gore. Na taj nacin aktivira se grani¢ni
prekidac i teret se ne moze vise podizati.

Poluga za maksimalnu duzinu sajle (4): Kad teret
postigne najnizi moguci polozaj, aktivira se
graniéni prekida¢ koji onemogucava daljnje
spustanje tereta. Ovaj grani¢ni prekida¢ takoder
spriecava kretanje sajle dizalice u pogreSnom
smijeru (kuka se kre¢e u smjeru suprotnom od
prikazanog na prekidacu za rukovanie).

Ako se aktivira sklopka za isklju¢enje u nuzdi (9),
sajla dizalice se zaustavlja.

U slu¢aju nuzde odmah pritisnite sklopku (9),
kako biste zaustavili rad dizalice. Upravljanje
dizalicom nije moguce, ako je bila pritisnuta
sklopka za isklju¢enje u nuzdi.

Ciséenje, odrzavanje i narudzba
rezervnih dijelova

Prije svih radova ¢i§¢enja izvucite mrezni utikac.

8.1 Ciséenje

Zastitne naprave, otvore za zrak i kuciSte motora
jajte uredjaj Cistom krpom ili ga ispusite
komprimiranim zrakom pod niskim tlakom.
Preporucujemo da uredjaj ocistite nakon svake
uporabe.

Redovito distite uredjaj vlaznom krpom i s malo
sapunice. Ne koristite sredstva za ¢i§éenje ni
otapala; ona mogu ostetiti plasti¢ne dijelove
uredjaja. Pripazite na to da u unutrasnjost
uredjaja ne dospije voda.

8.2 Odrzavanje
Pozor! Kad njegujete uredaj, provijerite je li on
isklju€en iz strujne mreze.

Nadalje: Jedan ciklus odgovara jednom
podizanju i spustanju tereta. Periodi¢na kontrola
nakon 100 ciklusa.

Periodi¢ki provjeravajte funkcioniraju li grani¢ni
prekidaci dizalice pravilno. Provjera se obavlja
na sljedeci nacin: Kad sajla postigne
maksimalnu visinu podizanja, aktivira se poluga
automatskog mehanizma za zaustavljanje (5).
Motor (14) se mora zaustaviti. (provjerite bez
tereta)

Kad se ¢eli¢na sajla (6) odmota do kraja, aktivira
se poluga za maksimalnu duzinu sajle (4). Motor
(14) se mora zaustaviti.

Periodi¢ki provjeravajte mrezni (12) i upravljacki
kabel (13).

Svakih 200 ciklusa morate podmazati ¢eli¢nu
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sajlu (6) i skretni kotur (15).

@ Svakih 30 ciklusa morate u skladu sa slikom 4
kontrolirati, je li cijela ¢eli¢na sajla (6) u dobrom
stanju. Ako je ona o$tecena, morate je zamijeniti
novom u skladu s tehni¢kim karakteristikama.

@ Svakih 1000 ciklusa provjerite jesu li vijci za
pri¢vrécivanje petlji (1) i skretnog kotura (15)
dobro pritegnuti.

@ Svakih 1000 ciklusa provjerite jesu li kuka (8/16)
i skretni kotur (15) u dobrom stanju.

@ Prije svakog koristenja dizalice provijerite jesu li
sklopka za slu¢aj nuzde (9) i tipka (10) u
besprijekornom stanju.

@ Svakih 1000 ciklusa provjerite ko¢ni sustav. Ako
motor (14) stvara ¢udnu buku ili ne moze
podignuti nazivni teret, moguce je da se koc¢ni
sustav mora servisirati:

- Zamijenite ostecene ili istro$ene dijelove i
vodite o tome pripadaju¢u dokumentaciju o
odrzavanju.

- Za neplanske popravke molimo da se obratite
ovlastenom servisnom centru.

8.3 Narudzba rezervnih dijelova:

Prilikom narugivanja rezervnih dijelova su potrebni
slijedeci podaci:

® Tip uredjaja

® Broj artikla uredjaja

@ Ident. broj uredjaja

® Broj potrebnog rezervnog dijela

Aktualne cijene i informacije potrazite na web-adresi
www.isc-gmbh.info

9. Skladistenje

Uredaj i njegov pribor spremite na tamno i suho
mjesto zasticeno od smrzavanja, kojem djeca nemaju
pristup. Optimalna temperatura skladiStenja je izmedu
5i30 °C. Elektroalat ¢uvajte u originalnoj pakovini.

10. Zbrinjavanje i recikliranje

Uredjaj se nalazi u pakovanju koje ga stiti od
ostecéenja prilikom transporta. Ovo pakovanje je
sirovina i zato se moze ponovno upotrijebiti ili poslati
na reciklazu.

Uredjaj i njegov pribor izradjeni su od razli¢itih
materijala kao npr. metala i plastike. Neispravne
sastavne dijelove otpremite na mjesta za
zbrinjavanje posebnog otpada. Informacije potrazite
u specijaliziranoj trgovini ili nadleZznoj op¢inskoj
upravi.
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A Paznja!

Kod kori§éenja uredaja morate se pridrzavati propisa
0 bezbednosti kako biste sprecili povrede i Stete.
Stoga paZljivo procitajte ova uputstva za
upotrebu/bezbednosne napomene. Dobro ih
sacuvajte tako da Vam informacije u svako doba
budu na raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj trebali
da predate drugim licima, prosledite im i ova
uputstva za upotrebu / bezbednosne napomene. Ne
preuzimamo garanciju za Stete koje bi nastale zbog
nepridrzavanja ovih uputstava za upotrebu i
bezbednosnih napomena.

1. Sigurnosna uputstva:

/\ UPOZORENJE!

Procitajte sve bezbednosne napomene i
uputstva.

Propusti kod pridrzavanja bezbednosnih napomena i
uputstava mogu da prouzroce el.udar, pozar i/ili teSke
povrede.

Sacuvajte sve bezbednosne napomene i
uputstva za buduce koriSéenje.

1. Uvek proverite da li mrezni napon odgovara
vrednosti napona navedenoj na natpisnoj
plogici. U slué¢aju da mrezni napon ne odgovara,
moglo bi da dode do nenormalnog rada masine i
povreda lica.

2. Strujno napajanje mora da ima uzemljenje i biti
osigurano zastitnim prekida¢em.

3. Zabranjeno je podizati teret koji prelazi
nominalno opterecéenije.

4. Koristite uredaj samo u predvidene svrhe. Nikad
ne podizite lica pomocu dizalice sa sajlom.

5. Nikad ne vucite za kabl da biste izvukli utikac.
Drzite kabl podalje od izvora topline, ulja, ostrih
ivica.

6. Nikada nemojte da pokusavati podizati fiksirane
ili blokirane terete.

7. Kada ne Kkoristite dizalicu sa sajlom, izvucite
mrezni utikac.

8. Decu idruge za rad neovlaséena lica drzite
podalje od uredaja.

9. Zabranjeno je vuéi teret u stranu ili sa jedne
strane. Izbegavajte njihanje tereta.

10. Proverite krece li se kuka u istom smeru kao $to
je prikazano na prekidacu za rukovanije.

11. Redovno kontroliSite dizalicu sa sajlom na
oStecenja. Prekida¢ za rukovanje mora biti u
dobrom stanju.

12. Prepustite popravke i radove odrzavanja samo
elektri¢arima u ovlaséenim struénim radionama.
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Popravke sme da vr§i samo elektri¢ar, u
protivnom moze da dode do nesrec¢e po
korisnika.

13. Izbegavajte brzo uklju€ivanje i iskljucivanje
(dirkanje).

14. Uvek budite oprezni kod rada sa dizalicom sa
sajlom.

15. Ne stojte niti ne radite ispod podignutog tereta.

2. Opis uredaja (slika 1-2)

Pri¢vrsna petlja

Rupa za pri¢vr§éenje kuke

Dobo$

Poluga za maksimalnu duzinu sajle
Poluga automatskog mehanizma za
zaustavljanje

6. Celi¢na sajla

7. Isklopni teg

8. Kuka

9. Prekidac za sluc¢aj nuzdu

10. Taster

11. Daljinski upravlja¢

12. Mrezni kabel

13. Upravljacki kabel

14. Motor

15. Skretni kotur

16. Dodatna kuka

apD =

3. Sadrzaj isporuke

o Otvorite pakovanje i pazljivo izvadite uredaj.

@ Uklonite materijal za pakovanje kao i delove za
bezbednost pakovanja / bezbednost tokom
transporta (ako postoje).

@ Proverite da li je sadrzaj isporuke potpun.

@ PrekontroliSite da li na uredaju i delovima pribora
ima transprotnih ostec¢enja.

® Po mogucénosti sacuvajte pakovanje do isteka
garantnog roka.

PAZNJA

Uredaj i materijal za pakovanje nisu decje
igracke! Deca ne smeju da se igraju plasticnim
kesama, folijama i sitnim delovima! Postoji
opasnost da ih progutaju i tako se uguse!

@ Originalna uputstva za upotrebu

o
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4. Namensko koriSéenje

Dizalica sa sajlom sluzi za podizanje i spustanje
tereta u zatvorenim prostorijama u skladu sa
shagom uredaja.

Masina sme da se koristi samo prema svojoj nameni.
Svako drugacdije kori§éenje nije u skladu s namenom.
Za Stete ili povrede bilo koje vrste koje iz toga
proizlaze odgovoran je korisnik, a ne proizvodag.

Molimo da obratite paznju na to da nasi uredaji nisu
konstruisani za kori§¢enje u komercijalne svrhe kao
ni u zanatu i industriji. Ne preuzimamo garanciju ako
se uredaj koristi u zanatskim ili industrijskim
pogonima i sliénim delatnostima.

5. Tehnicki podaci

Napon (V) 230V ~ 50 Hz
Nazivna struja (A) 4,4
Snaga (W) 1000
Vrst pogona S320%:10 min
Nazivno optereéenje (kg) 250/ 500
Visina podizanja (m) 11,6/5,7
Nazivna brzina (m/min) 8/4
Prec¢nik ¢eli¢ne sajle (mm) 4,0
Cvrstoéa &eliéne sajle (N/mm2) 1870
Klasa izolacije B
Klasa zastite IP 54
Pogonska klasa M1
Neto tezina (kg) 16,2

Vrst pogona S3 - 20% - 10 min: S3 = promenijivi
pogon bez uticaja vremena zaleta. To znaci da za
vreme od 10 min maks. vreme pogona iznosi 20%
(2,0 min).

Koristite samo besprekorne uredaje.

Redovno odrzavajte i Cistite uredaj.

Prilagodite svoj naéin rada uredaju.

Ne preopterecuijte uredaj.

Prema potrebi poSaljite uredaj na kontrolu.

Ako uredaj ne upotrebljavate, onda ga iskljucite.
Nosite zastitne rukavice.

o

. Pre pustanja u pogon

® Pre prikljuc¢ivanja proverite da li podaci na
natpisnoj plocici odgovaraju podacima o mrezi.

® Pre nego sto poénete podesSavati masinu,
uvek izvucite mrezni utikac.

@ Dizalica sa sajlom nije podesna za transport
vruéih i/ili rastopljenih masa, zatim za kori$cenje
kod niskih temperatura i u agresivnoj okolini.

® Mehani¢ka grupa je M1.

@ Trajanje dizalice je oko 8000 ciklusa (iskljucivsi
habajuce delove). Kad istekne 8000 ciklusa,
treba da proverite i zamenite sve mehanicke
delove.

® Pre nego Sto zapocnete s koriS¢enjem dizalice
procitajte i usvojite uputstva za rukovanije.

® Proverite zna li personal kako masina
funkcionira i kako se njome rukuje.

@ Korisnik bi trebao uvek da radi u skladu s
uputstvima za rukovanje.

® Dizalica sa sajlom nije predvidena za trajni
pogon. Nacin rada je: promenijivi pogon bez
uticaja vremena zaleta

@ Nazivna snaga masine ne varira s polozajem
opterecenja.

6.1 Raspakovanje

Nakon otvaranja ambalaze molimo da proverite
okuvir, €eliénu sajlu, kuku i elektri¢ni kontrolni
mehanizam na o$tec¢enja koja mogu da nastanu
tokom transporta.

6.2 Montaza (slika 5)

Dizalica sa sajlom ima 2 pri€vrsne petlje (1) pomocu
kojih moze da se pric€vrsti na Cetverougaonu cev.
Dimenzije traverze moraju da budu u skladu s
veli¢inom pri€vrsnih petlji (1) i ona bi morala da izdrzi
dvostruko nazivno optereéenje. Preporu¢amo da u
vezi s tim stupite u kontakt s kvalifikovanim
tehni¢arem.

Sve zavrtnje morate da pritegnute propisno. Pre
pustanja u rad kvalifikovani tehni€ar trebao bi da
proveri uévrséenje traverze.

6.3 Funkcija podizanja pomocu koloturnika (slike
6-9)

Dizalica ima skretni kotur (15) i dodatnu kuku (16).
Kod pravilne upotrebe dizalica sa sajlom moze da
podigne dvostruki teret.

Montirajte skretni kotur (15) i dodatnu kuku (16) kao
Sto je prikazano na slikama 6-8. Fiksno montirana
kuka (8) treba da se okaci o pri€vrsnu rupu (2) (slika
9).

Teret se sada podize pomocu dve Celicne sajle,
dizalica moze na taj nacin da podigne dvostruki
teret.

21
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7. Rukovanje

7.1 Napomene u vezi rada

1.

10.

11.

12.

13.

Pre prvog kori§¢enja uklonite s dobosa (3)
lepljivu traku.

Vrednost izmerene A-emisije buke na radnom
mestu manja je od 70 dB.

Napon napajanja: 230 V + 10%, 50 Hz + 1%.
Dizalica sa sajlom treba da se koristi pri
temperaturama okoline izmedu 0 °C i 40 °C,
relativne vlaznosti vazduha ispod 85%.
Nadmorska visina: maks. 1000 m.

Kod transporta i skladis$tenja temperatura sme
da bude izmedu -25 °C i 55 °C. Najvisa
dozvoljena temperatura ne sme da bude vi$a od
70 °C.

Korisnik bi trebao da podize teret s tla
najmanjom moguéom brzinom. Kad se teret
podize, sajla bi trebala da bude napeta.

Motor (14) dizalice sa sajlom ima termostatski
prekida¢. Tokom rada dizalice moze dode do
zaustavljanja rada motora (14), on ¢e automatski
da nastavi rad ¢im se ohladi.

Elektri¢na dizalica sa sajlom nije opremljena
sigurnosnim prekidacem za ograni¢avanje
nazivnog opterecenja. Zbog toga nemojte dalje
da pokusavate podizati teret ako je reagovala
zastita od pregrejavanja. U takvom slucaju teret
premasuje nazivnu snagu dizalice.

Ne ostavljajte viseéi teret bez nadzora i
poduzetih mera bezbednosti.

Osigurajte uredaj osiguratem od 10 A ili
zastitnim prekidac¢em od 10 A kako biste zastitili
strujni krug.

Ne koristite poluge (4/5) kao rutinsku napravu za
zaustavljanje. One sluze za zaustavljanje samo u
slu¢aju nuzde.

Pre nego $to zapoc&nete, proverite je li Celicna
sajla (6) pravilno namotana na dobos (3) i jesu li
razmaci izmedu namotaja manji od debljine sajle
(slika 3).

Proverite da li je teret na kuki (8) odnosno kod
rada s koloturnikom na dodatnoj kuki (16)
pravilno obezbeden i uvek odrzavajte odstojanje
od tereta i Celi¢ne sajle (6).

7.2 Pogon (slika 9)
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Proverite da li je pritisnut prekidac za iskljucenje
u sluéaju nuzde (9). Okrenite crveni prekidac¢ za
zaustavljanje u smeru kazaljke na ¢asovniku
kako biste ga deblokirali.

Pritisnite taster A (10) za podizanje tereta.
Pritisnite taster ¥ (10) za spustanje tereta.
Poluga automatskog mehanizma za

zaustavljanje (5): Kad je postignuta najve¢a
visina podizanja, isklopni teg (7) pritisne polugu
(5) prema gore. Na taj nacin aktivira se grani¢ni
prekidac i teret ne moze viSe da se podize.
Poluga za maksimalnu duzinu sajle (4): Kad teret
postigne najnizi moguci polozaj, aktivira se
grani¢ni prekida¢ koji onemogucuje nastavak
spustanja tereta. Ovaj grani¢ni prekidac¢ takode
spreCava kretanje sajle dizalice u pogreSnom
smeru (kuka se kre¢e u smeru protivnom od
prikazanog na prekidacu za rukovanje).

Ako se aktivira prekida¢ za isklju¢enje u nuzdi
(9), sajla dizalice se zaustavlja.

U sluc¢aju nuzde odmah pritisnite prekidac (9),
kako biste zaustavili rad dizalice. Upravljanje
dizalicom nije moguce, ako je bio pritisnut
prekida¢ za isklju¢enje u nuzdi.

8. Ciséenje, odrzavanje i narudzba

rezervnih dijelova

Prije svih radova ¢iS§éenja izvucite mrezni utikac.

8.1 Ciséenje

Zastitne naprave, otvore za zrak i kuc¢iste motora
Istrljajte uredjaj Cistom krpom ili ga ispusite
komprimiranim zrakom pod niskim tlakom.
Preporucujemo da uredjaj ocistite nakon svake
uporabe.

Redovito Cistite uredjaj vlaznom krpom i s malo
masnog sapuna. Ne koristite sredstva za
CiScenje ni otapala; ona mogu ostetiti plastiCne
dijelove uredjaja. Pripazite nato da u
unutrasnjost uredjaja ne dospije voda.

8.2 Odrzavanje
Paznja! Kad negujete uredaj, proverite da li je
isklju€en iz strujne mreze.

Nadalje: Jedan ciklus odgovara jednom
podizanju i spustanju tereta. Periodi¢na kontrola
nakon 100 ciklusa.

Periodi¢ki proveravajte da li graniéni prekidaci
dizalice funkcioniraju pravilno. Kontrola se
obavlja na sledeéi nacin: Kad sajla postigne
maksimalnu visinu podizanja, aktivira se poluga
automatskog mehanizma za zaustavljanje (5).
Motor (14) se mora zaustaviti. (proverite bez
tereta)

Kad se ¢eli¢na sajla (6) odmota do kraja, aktivira
se poluga za maksimalnu duzinu sajle (4). Motor
(14) se mora zaustaviti.

PeriodiCki proveravajte mrezni (12) i upravljacki
kabl (13).

\
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® Svakih 200 ciklusa treba da podmazete Celi¢nu
sajlu (6) i skretni kotur (15).

® Svakih 30 ciklusa morate u skladu sa slikom 4
da kontroliSete, da li je cela ¢eli¢na sajla (6) u
dobrom stanju. Ako je ona oste¢ena, morate da
je zamenite novom u skladu s tehni¢kim
karakteristikama.

® Svakih 1000 ciklusa proverite da li su zavrtnji za
priévrséenije petlji (1) i skretnog kotura (15)
dobro stegnuti.

® Svakih 1000 ciklusa proverite da li su kuka (8/16)
i skretni kotur (15) u dobrom stanju.

@ Prije svakog koriS¢enja dizalice proverite da li su
prekida¢ za slu€aj nuzde (9) i taster (10) u
besprekornom stanju.

® Svakih 1000 ciklusa proverite koCioni sustav.
Ako motor (14) stvara ¢udnu buku ili ne moze da
podigne nazivni teret, moguce je da kocni
sustav treba servisirati:

- Zamenite oStecene ili istroSene delove i vodite
o tome pripadnu dokumentaciju o odrzavanju.

- Za neplanirane popravke molimo da se obratite
ovlas¢enom servisnom centru.

8.3 Narucivanje rezervnih dijelova

Prilikom narucivanja rezervnih dijelova treba navesti
sljedec¢e podatke:

o tip uredjaja

@ broj artikla uredjaja

@ identifikacijski broj uredjaja

@ kataloski broj potrebnog rezervnog dijela
Aktuelne cene i informacije potrazite na sajtu
www.isc-gmbh.info

9. Skladistenje

Uredaj i njegov pribor spremite na tamno i suvo mesto
zasti¢eno od smrzavanja, kojem deca nemaju pristup.
Optimalna temperatura za ¢uvanje je izmedu 5i 30
°C. Elektri¢ni alat ¢uvajte u originalnom pakovanju.

10. Zbrinjavanje i reciklovanje

Uredjaj se nalazi u pakovanju koje ga stiti od
oStecenja tokom transporta. Ovo pakovanje je
sirovina i zato moze ponovno da se upotrebi ili
posalje na reciklovanje. Uredjaj i njegov pribor
izradjeni su od razli¢itih materijala kao npr. metala i
plastike. Neispravne sastavne delove otpremite na
mesta za zbrinjavanje posebnog otpada. Informacije
potrazite u specijalizovanoj trgovini ili nadleznoj
opstinskoj upravi.
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A Pozor!

Pfi pouzivani ptistrojd musi byt dodrZzovana urcita
bezpecénostni opatieni, aby se zabranilo zranénim a
Skodam. Prectéte si proto peclivé tento navod k
obsluze. Dobfte si ho ulozte, abyste méli tyto
informace kdykoliv po ruce. Pokud predate pfistroj
jinym osobam, predejte s nim i tento navod k
obsluze.

Neprebirame zadné ruceni za Skody a Urazy vzniklé
v disledku nedodrzovani tohoto navodu k obsluze a
bezpecnostnich pokyn(.

1. Bezpeénostni pokyny:

/A VAROVANI!

Prectéte si vSechny bezpecnostni pokyny a
instrukce.

Zanedbani pfi dodrzovani bezpeénostnich pokynl a
instrukci mohou mit za nasledek uder elektrickym
proudem, pozar a/nebo tézka zranéni.

VSechny bezpecénostni pokyny a instrukce si
ulozte pro budouci pouziti.

1. Vzdy zkontrolujte, zda sifové napéti souhlasi s
napétim uvedenym na typovém Stitku. V tom
pfipadé, Ze neni sitové napéti vhodné, mize
dojit k abnormalnimu chodu stroje a ke Skodam
na zdravi.

2. Zasobovani proudem musi disponovat
uzemnénim a byt ji§téno ochrannym vypinacem
proti chybnému proudu.

3. Je zakdzano zvedat bfemena, ktera prekracuji
jmenovitou nosnost.

4. Pouzivejte zafizeni pouze pro Ucely, ke kterym je
ur¢eno. Nikdy nezvedejte lanovym zvedakem
osoby.

5. Na vytazeni zastréky ze zasuvky netahejte za
kabel. Nedavejte kabel do blizkosti horka, oleje a
ostrych hran.

6. Nikdy se nepokousejte zvedat uvazla nebo
zablokovana bfemena.

7. Pokud neni lanovy zvedak pouzivan, vytahnéte
sitovou zastréku.

8. Nepoustéjte do blizkosti stroje déti a jiné
neautorizované osoby.

9. Je zakazano tahat bfemena bo&né nebo ze
strany. Vyhybejte se kmitani bremena.

10. Presvédcte se, zda se hak pohybuje tim
smérem, ktery je zobrazen na ovladacim spinaci.

11. Kontrolujte lanovy zvedak pravidelné, zda neni
poskozen. Ovladaci spina¢ musi byt v dobrém
stavu.

12. Opravy a Udrzbu nechte provadét pouze
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autorizovanou dilnou a odbornym elektrikarem.
Opravy smi provadét pouze odborny elektrikar; v
jiném pfipadé nelze vyloudit urazy
provozovatele.

13. Vyhybejte se rychlému vypinani a zapinani
(impulzovy provoz).

14. P¥i obsluze lanového zvedaku budte vzdy
pozorni.

15. Nikdy nestdjte nebo nepracujte pod zvednutym
bfremenem.

2. Popis pristroje (obr. 1-2)

Upeviiovaci Uchytka
Upeviiovaci otvor pro hak
Buben

Paka maximalni délky lana
Paka automatického zastavovaciho mechanismu
Ocelové lano

Vypinaci zavazi

Hak

Nouzovy vypinac

10. Tlac¢itko

11. Dalkové ovladani

12. Sitovy kabel

13. Ovladaci vedeni

14. Motor

15. Vodici kladka

16. Pfidavny hak

©ONOGO PN~

3. Rozsah dodavky

@ Otevrete baleni a pfistroj opatrné vyjméte z
baleni.

o Odstrante obalovy material a ochrany baleni/
dopravni pojistky (jsou-li k dispozici).

@ Prekontrolujte, zda je rozsah dodavky uplny.

® Zkontrolujte pfistroj a pfislusenstvi, zda nebyly pfi
prepravé poskozeny.

@ Baleni si pokud mozno ulozte az do uplynuti
zaruéni doby.

POZOR

Pristroj a obalovy material nejsou détska hracka!
Déti si nesméji hrat s plastovymi sacky, féliemi a
malymi dily! Hrozi nebezpeci spolknuti a
uduseni!

@ Originalni navod k obsluze
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4. Pouziti podle ucelu uréeni

Lanovy zvedak slouzi na zvedani a spousténi
bfemen v uzavienych mistnostech pfislusné podle
vykonu stroje.

Stroj smi byt pouzivan pouze podle svého ucelu
uréeni. Kazdé dal&i toto prekradujici pouziti
neodpovida pouziti podle u€elu uréeni. Za z toho
vyplyvajici 8kody nebo zranéni vSeho druhu ruéi
uzivatel/obsluhujici osoba a ne vyrobce.

Dbejte prosim na to, ze nase pfistroje nebyly podle
svého Ucelu uréeni konstruovany pro zivnostenské,
femeslnické nebo primyslové pouZiti. Nepfebirame
zadné ruceni, pokud je pfistroj pouzivan v
zivnostenskych, femeslnych nebo primyslovych
podnicich a pfi srovnatelnych ¢innostech.

5. Technicka data

Napéti (V) 230V ~ 50 Hz
Jmenovity proud (A) 4,4
Prikon (W) 1000
Druh provozu S320%:10 min
Jmenovita nosnost (kg) 250/ 500
Vyska zdvihani (m) 11,5/5,7
Jmenovita rychlost (m/min) 8/4
Préimér ocelového lana (mm) 4,0
Pevnost ocelového lana v tahu (N/mm?) 1870
Tfida izolace B
Tfida ochrany IP 54
T¥ida motoru M1
Hmotnost netto (kg) 16,2

Druh provozu S3 - 20% - 10 min: S3 = pferu$ovany
chod bez vlivu rozbéhu. Toto znamena, Zze v rozmezi
10 minut &ini max. doba provozu 20% (2,0 min).

Pouzivejte pouze pfistroje v bezvadném stavu.
Pravidelné provadéjte udrzbu a ¢isténi pfistroje.
Prizplisobte Vas zplsob prace pfistroji.
Nepfretézuijte pfistroj.

V pfipadé potfeby nechte pfistroj zkontrolovat.
Pristroj vypnéte, pokud ho nepouzivate.

Noste rukavice.

@ Pred pfipojenim se presvédcte, zda souhlasi
Udaje na typovém stitku s udaji sité.

@ Sitovou zastréku vytahnéte vzdy pred tim,
nez zacnete provadét nastaveni na stroji.

® Lanovy zvedak neni vhodny pro transport
horkych a/nebo roztavenych mas, kromé toho
neni lanovy zvedak uréen pro pouziti pfi nizkych
teplotach a v agresivnim prostredi.

® Mechanicka skupina je M1.

@ Zivotnost lanového zvedaku &ini cca 8000 cykil
(kromé rychle opottebitelnych dild). Poté, co
lanovy zvedak prosel 8000 cykly, musi byt
vS8echny mechanickeé dily zkontrolovany a
opraveny.

@ Prectéte si navod k obsluze a porozuméjte mu
pred tim, nez budete s lanovym zvedakem
pracovat.

® Zabezpecte, aby obsluha védéla, jak stroj
funguje a jak mé byt obsluhovan.

o Uzivatel by mél vzdy postupovat v souladu s
navodem k obsluze.

® Lanovy zvedak neni uréen pro trvaly provoz.
Druh provozu: preru$ovany chod bez vlivu

6. Pred uvedenim do provozu

rozbéhu.

® Jmenovity vykon stroje se neméni s polohou
bremena.

6.1 Vybaleni

Po otevreni baleni prosim zkontrolujte rdm, ocelové
lano, haky a elektricky kontrolni mechanismus, zda
nevykazuji mozné skody vzniklé pfi prepravé.

6.2 Montaz (obr. 5)

Lanovy zvedak je vybaven 2 upeviiovacimi
Uchytkami (1), pomoci kterych musi byt pfipevnén
na ¢tyrhrannou trubku. Rozméry ramena musi
odpovidat velikosti upeviiovacich tchytek (1) a
rameno musi byt schopno unést dvojnasobnou
jmenovitou zatéz. Doporucujeme Vam vyhledat
kvalifikovaného technika.

Vs8echny $rouby musi byt fadné utazeny. Pred
uvedenim do provozu by mél ukotveni ramena
zkontrolovat kvalifikovany technik.

6.3 Funkce kladkostroje (obr. 6 - 9)

Lanovy zvedak je vybaven vodici kladkou (15) a
pridavnym hakem (16). P¥i spravném pouziti mdze
lanovy zvedak zvedat dvojitou zatéz.

Vodici kladku (15) a pfidavny hak (16) namontujte
tak, jak je zndzornéno na obrazcich 6-8. Pevné
namontovany hak (8) musi byt zavéSen do
upevnovaciho otvoru (2) (obr. 9). Bfemeno je nyni za
pomoci dvou ocelovych lan zvednuto, lanovy zvedak
tak mGze zvednout dvojitou zatéz.
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7. Obsluha

7.1 Pokyny k provozu

1.

2.

3.

10.

11.

12.

13.

Pfed prvnim pouzitim odstrarite z bubnu (3)
lepici pasku.

Jako A hodnocena hodnota hlukové emise na
misté provozovatele je nizsi nez 70 dB.
Zasobovaci napéti: 230 V + 10%, 50 Hz + 1%.
Lanovy zvedak provozovat pti teplotach okoli
mezi 0 °C a 40 °C, relativni vihkosti vzduchu
nizsi nez 85%. Vyska nad hladinou more: max.
1000 m.

Pro transport a ulozeni smi teplota lezet v
rozmezi -25 °C a 55 °C. Nejvyssi pfipustna
teplota nesmi byt vys$si nez 70 °C.

Uzivatel by mél bfemeno ze zemé nadzvedavat s
nejnizsi moznou rychlosti. Je-li bfemeno
zvednuté, mélo by byt lano napnuté.

Motor (14) lanového zvedaku je vybaven
tepelnym spina¢em. Béhem provozu lanového
zvedaku proto mdze dojit k zastaveni motoru
(14), tento se po ochlazeni automaticky opét
rozbéhne.

Elektricky lanovy zvedak neni vybaven
omezovacem jmenovitého vykonu. Proto se
prosim nesnazte dale zvedat bfemeno, pokud
tepelna pojistka provoz omezi. Bfemeno v tomto
pfipadé prekracuje jmenovity vykon lanového
zvedaku.

Nenechaveijte zavéSena bfemena bez dozoru a
bez provedeni potfebnych bezpe€nostnich
opatreni.

Na ochranu proudového okruhu jistéte stroj 10 A
pojistkou nebo 10 A ochrannym vypinacem proti
chybnému proudu.

Nepouzivejte paky (4/5) jako bézné zafizeni na
zastaveni. Tyto slouzi pouze pro zastaveni v
nouzovém pripadé.

Nez za¢nete pracovat, zkontrolujte, zda je
ocelové lano (6) fadné navinuto na bubnu (3) a
zda je vzdalenost mezi vinutim mensi, nez je
ocelové lano (obr. 3).

Zkontrolujte, zda je bfemeno na haku (8), resp.
pfi provozu jako kladkostroj na ptridavném haku
(16), zajisténo a vzdy udrzujte odstup od
bfemena a ocelového lana (6).

7.2 Provoz (obr. 9)
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Zkontrolujte, zda je stisknuty nouzovy vypina¢
(9). Na odblokovani ¢erveného tlacitkového
spina¢e STOP s nim otacejte ve sméru
hodinovych rucicek.

Na nadzvednuti bfemena stisknéte tlaitko A
(10).

Na spusténi bremena stisknéte tlacitko ¥ (10).

o

Paka automatického zastavovaciho mechanismu
(5): je-li dosazeno maximalni vysky zdvihani,
zatla¢i vypinaci zavazi (7) paku (5) nahoru. Tim je
aktivovan koncovy spinac a bfemeno jiz nemtze
byt dale zvedano.

Paka maximalni délky ocelového lana (4): kdyz
bfemeno dosahne nejnizsi mozné polohy, je
aktivovan koncovy spina¢ a dalsi spousténi
bfemena neni mozné. Tento koncovy spina¢ by
také zabranil pohybu lanového zvedaku v
nespravném sméru (hak se pohybuije oproti
sméru zobrazeném na ovladacim spinaci).

Je-li stisknuty nouzovy vypinac (9), lanovy
zvedak se zastavi.

V nouzovém pfipadé ihned zmacknout nouzovy
vypina¢ (9), aby byl lanovy zvedak zastaven.
Pokud byl aktivovan nouzovy vypinag, neni
obsluha lanového zvedaku mozna.

8. Cisténi, udrzba a objednani

nahradnich dilG

Pred v§emi Cisticimi pracemi vytahnéte sitovou
zastréku.

8.1 Cisténi

Udrzujte bezpecnostni zafizeni, vétraci otvory a
kryt motoru tak prosté prachu a nedistot, jak jen
to je mozné. Otfete pfistroj Cistym hadrem nebo
ho profouknéte stla¢enym vzduchem pfi nizkém
tlaku.

Doporucéujeme pfimo po kazdém pouziti pfistroj
vydistit.

Pravidelné pfistroj Cistéte vihkym hadrem a
trochou mazlavého mydla. NepouzZivejte Zzadné
Cistici prostredky nebo rozpoustédla, mohlo by
dojit k poskozeni plastovych ¢asti ptistroje.
Dbeijte na to, aby se dovnitf pfistroje nedostala
voda.

8.2 Udrzba
Pozor! Pfi udrzbé stroje se ubezpecte, ze neni
stroj pfipojen na sit.

Dale: Jeden cyklus odpovida jednomu pohybu
jednoho bfemena nahoru a dolu. Pravidelna
kontrola odpovida jedné kontrole po 100
cyklech.

Pravidelné kontrolujte, zda koncové spinace
lanového zvedaku fadné funguji. Kontrola se
provadi nasledovné: dosahlo-li lano maximalni
vysky zdvihnuti je aktivovana paka
automatického zastavovaciho mechanismu (5).
Motor (14) se musi nyni zastavit (zkousku
provadét bez bfemena).
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Je-li ocelové lano (6) odvinuto tak dalece, jak je
to mozné, je aktivovana paka maximalni délky
lana (4). Motor (14) se musi nyni zastavit.

@ Pravidelné kontrolujte sitovy kabel (12) a
ovladaci vedeni (13).

@ Kazdych 200 cykld musi byt namazano ocelové
lano (6) a vodici kladka (15).

@ Kazdych 30 cykll musi byt podle obrazku 4
zkontrolovano, zda je celé ocelové lano (6) v
dobrém stavu. Pokud je po$kozeno, musi byt
nahrazeno za lano odpovidajici idajdim v
technickych datech.

@ Kazdych 1000 cykll zkontrolovat, zda jsou
Srouby upevnovacich Uchytek (1) a vodici kladky
(15) dobte utazeny.

@ Kazdych 1000 cykll zkontrolovat, zda jsou haky
(8/16) a vodici kladka (15) v dobrém stavu.

@ Pred kazdym pouzitim lanového zvedaku
zkontrolujte, zda jsou nouzovy vypinac (9) a
tlacitko (10) v bezvadném provoznim stavu.

@ Kazdych 1000 cykl( zkontrolovat brzdovy
systém. Pokud vydava motor (14) nezvyklé
zvuky nebo nemdze zvednout jmenovitou zatéz,
je mozné, ze musi byt opraven brzdovy systém:
- vyménte poskozené nebo opotiebované dily a
uloZte si pfislusnou udrzbovou dokumentaci.

- s neplanovanymi opravarenskymi pracemi se
obratte prosim na autorizovany servis.

8.3 Objednani nahradnich dilG:

PFi objednavce nahradnich dill je tfeba uvést
nasledujici udaje:

® Typ pfistroje

Cislo vyrobku pfistroje

Identifikaéni ¢islo pfistroje

Cislo nahradniho dilu pozadovaného nahradniho
dilu

Aktualni ceny a informace naleznete na
www.isc-gmbh.info

9. Skladovani

Skladuijte pfistroj a jeho pfislusenstvi na tmavém,
suchém a nezamrzajicim misté a mimo dosah déti.
Optimalni teplota skladovani lezi mezi 5 a 30 °C.
UloZte elektricky pfistroj v originalnim baleni.

Pristroj je uloZen v baleni, aby bylo zabranéno
poskozeni pfi prepravé. Toto baleni je surovina a tim
znovu pouzitelné nebo mdze byt dano zpét do
cirkulace surovin.

Pristroj a jeho pfislusenstvi jsou vyrobeny z
rozdilnych materialQ, jako napf. kov a plasty.
Defektni soucastky odevzdeijte k likvidaci zvlastnich
odpadU. Zeptejte se v odborné prodejné nebo na
mistnim zastupitelstvi!

10. Likvidace a recyklace

27
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A Pozor!

Pri pouzivani pristrojov sa musia dodrziavat
prisludné bezpeénostné opatrenia, aby bolo mozné
zabranit pripadnym zraneniam a vecnym $kodam.
Preto si starostlivo precitajte tento navod na obsluhu
/ bezpe€nostné pokyny. Nasledne ich starostlivo
uschovajte, aby ste mali vzdy k dispozicii potrebné
informacie. V pripade, Ze budete pristroj pozi¢iavat
tretim osobam, prosim odovzdajte im spolu

s pristrojom tento navod na obsluhu/ bezpe¢nostné
pokyny. Nepreberame Ziadne ru¢enie za nehody ani
$kody, ktoré vzniknd nedodrzanim tohto navodu na
obsluhu a bezpeénostnych pokynov.

1. Bezpecénostné pokyny:

/A VYSTRAHA!

Precitajte si vSetky bezpecnostné predpisy a
pokyny.

Nedostatky pri dodrzovani bezpe€nostnych predpisov
a pokynov mézu mat za nasledok uraz elektrickym
prudom, vznik poziaru a/alebo tazké poranenia.
Vsetky bezpecnostné predpisy a pokyny si
odlozte pre budtce pouzitie.

1. Vzdy skontrolujte, Ci sa sietové napétie zhoduje
s napatim na vyrobnom Stitku. Pre pripad, ze
sietové napétie nie je vhodné, moze dochadzat
k abnormalnemu fungovaniu stroja a k ujme na
zdravi.

2. Napéjanie elektrickym prddom musi mat
uzemnenie a musi byt zabezpecené ochrannym
elektrickym spinaom pre chybovy prud.

3. Je zakazané zdvihat bremena, ktoré prekracuju
nominalne zatazenie.

4. Zariadenie pouzivajte len na ucel, pre ktory je
uré¢ené. Lanovym zdvihacim zariadenim nikdy
nezdvihajte osoby.

5. Pri vytahovani zastréky zo zasuvky netahajte za
kabel. Chrarite elektricky kabel pred teplom,
olejom a ostrymi hranami.

6. Nikdy nesku$ajte zdvihat pevné alebo zaseknuté
bremena.

7. Ked nepouzivate zdvihacie zariadenie, vytiahnite
zastréku zo zasuvky.

8. Zabrante pristupu deti a inych neautorizovanych
oso6b k zariadeniu.

9. Je zakdzané tahat bremena do strany alebo zo
strany. Zabrarite kolisaniu bremena.

10. Zabezpecte, aby sa hak pohyboval rovnakym
smerom, ako je to zobrazené na ovladacom
spinagi.

11. Pravidelne kontrolujte, ¢i nie je lanové zdvihacie
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zariadenie poskodené. Ovladaci spina¢ musi byt
v dobrom stave.

12. Opravy a Udrzbové prace nechajte vykonavat
len v autorizovanych odbornych servisoch alebo
u odborného elektrikara. Opravy smie vykonavat
len odborny elektrikar, v opacnom pripade moze
dojst k Urazu obsluhujlcej osoby.

13. Vyhybaijte sa rychlemu zapinaniu a vypinaniu
zariadenia (tlacidlova prevadzka).

14. Pri obsluhovani lanového zdvihacieho zariadenia
budte vzdy pozorni.

15. Nestojte ani nepracujte pod zdvihnutym
bremenom.

2. Popis pristroja (obrazok 1 - 2)

Upevriovacie strmene
Upevriovaci otvor pre hak
Bubon

Packa pre maximalnu dizku lana
Packa pre automaticky zastavovaci
mechanizmus

6. Ocelové lano

7. Vypinacie zavazie

8. Hak

9. Nudzovy vypinaé

10. Tla¢idlo

11. Dialkové ovladanie

12. Sietovy kabel

13. Kabel ovladaca

14. Motor

15. Kladka

16. Dodatoény hak

ol wn =

3. Obsah dodavky

@ Otvorte balenie a opatrne vyberte pristroj von z
balenia.

@ Odstrarte obalovy material ako aj
obalové/transportné poistky (pokial su
obsiahnuté).

@ Skontrolujte, ¢i obsah dodavky kompletny.

@ Skontrolujte, ¢i nedoslo k poSkodeniu pristroja
a prisluSenstva transportom.

@ Pokial mozno, uschovajte si obal az do konca
zaruénej doby.

POZOR

Pristroj a obalovy material nie st hracky! Deti sa
nesmu hrat s plastovymi vreckami, féliami ani
malymi dielmi! Hrozi nebezpecenstvo prehlitnutia
a udusenia!

@ Originalny navod na obsluhu

o
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4, Spravne pouzitie pristroja

Lanové zdvihacie zariadenie slizi na zdvihanie a
spustanie bremien v uzatvorenych miestnostiach
primerane k vykonu zariadenia.

Pristroj smie byt pouzity len na ten G¢el, na ktory bol
uréeny. Kazdé iné odlisné pouzitie pristroja sa
povaZuje za nespihajlice Ugel pouzitia. Za $kody
alebo zranenia akéhokolvek druhu spésobené
nespravnym pouzivanim ruci pouzivatel’ /
obsluhujica osoba, nie vSak vyrobca.

Prosim zohladnite skutoénost, Ze spravny spésob
prevadzky nasich pristrojov nie je na profesionalne,
remeselnicke ani priemyselné pouzitie.
Nepreberame Ziadne zaru¢né rucenie, ak sa pristroj
bude pouzivat v profesionalnych, remeselnickych
alebo priemyselnych prevadzkach ako aj na ¢innosti
rovnocenné s takymto pouzitim.

5. Technické udaje

Napétie (V) 230V ~ 50 Hz
Menovity prud (A) 4.4
Prikon (W) 1000
Pracovny rezim S320%:10 min
Nominalne zatazenie (kg) 250/ 500
Zdvihacia vyska (m) 11,5/5,7
Nominalna rychlost (m/min) 8/4
Priemer ocelového lana (mm) 4,0
Pevnost ocelového lana v tahu (N/mmz2) 1870
Trieda izolacie B
Trieda ochrany IP 54
Trieda hnacej jednotky M1
Hmotnost netto (kg) 16,2

Prevadzkovy rezim S3 - 20% - 10 min: S3 =
preruSovana prevadzka bez vplyvu priebehu
rozbehu. Znamena to, Ze pocas doby 10 minat
predstavuje maximalny prevadzkovy ¢as 20%
(2,0 min).

@ Pouzivajte len pristroje v bezchybnom stave.

@ Pravidelne vykonavajte udrzbu a Cistenie
pristroja.

@ Prisposobte spésob prace pristroju.

Pristroj nepretazujte.

V pripade potreby nechajte pristroj skontrolovat.
Pristroj vypnite, pokial ho nepouzivate.
Pouzivajte rukavice.

6. Pred uvedenim do prevadzky

® Presvedcte sa pred zapojenim pristroja do siete
o tom, ¢&i Udaje na typovom stitku pristroja
suhlasia s Udajmi elektrickej siete.

@ Skor nez zaénete na pristroji robit akékolvek
nastavenia, vytiahnite zo siete elektricky
kabel.

® Lanové zdvihacie zariadenie nie je vhodné na
prepravu hordcich a / alebo roztavenych hmét,
okrem toho nie je zdvihacie zariadenie uréené na
pouzitie pri nizkych teplotach a v agresivnom
prostredi.

® Mechanicka skupina je M1.

@ Doba pouzivania lanového zdvihacieho
zariadenia je cca. 8000 cyklov (okrem
nahradnych dielov). Ked’ ma zdvihacie
zariadenie za sebou 8000 cyklov, musia byt
skontrolované a opravené vSetky mechanické
Casti.

@ Predtym ako zaénete pouzivat lanové zdvihacie
zariadenie si precitajte a pochopte navod na
obsluhu.

® Ubezpecte sa, Ze obsluhujica osoba vie, ako
zariadenie funguje a ako by sa malo
prevadzkovat.

@ Pouzivatel by mal konat vzdy v sulade s
navodom na obsluhu.

® Zdvihacie zariadenie nie je vhodné pre trvall
prevadzku. Prevadzkovy rezim je: PreruSovana
prevadzka bez vplyvu priebehu rozbehu.

® Menovity vykon zariadenia sa nemeni s polohou
zatazenia.

6.1 Vybalenie

Po otvoreni balenia prosim skontrolujte mozné
transportné poskodenia ramu, ocelového lana,
hakov a elektrického kontrolného mechanizmu.

6.2 Montaz (obrazok 5)

Lanové zdvihacie zariadenie je vybavené 2
upevnovacimi strmefimi (1), ktorymi sa musi upevnit
na stvorhrannu raru. Rozmery konzoly musia byt v
sulade s velkostou upevriovacich strmerov (1) a
konzola musi mat dvojnasobnd nominalnu nosnost.
Odport¢ame Vam kontaktovat kvalifikovaného
technika.

Vsetky skrutky musia byt riadne dotiahnuté. Pred
uvedenim zariadenia do prevadzky by mal ukotvenie
konzoly skontrolovat kvalifikovany technik.

29
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6.3 Funkcia kladkostroja (obrazok 6 - 9)

Lanové zdvihacie zariadenie je vybavené kladkou
(15) a dodatoénym hakom (16). Pri spravnom pouziti
je mozné pomocou lanového zdvihacieho zariadenia
zdvihnut dvojnasobnu zataz.

Namontujte kladku (15) a dodato¢ny hak (16) tak,
ako to je znadzornené na obrazku 6-8. Napevno
namontovany hak (8) musi byt zaveseny v
upevriovacom otvore (2) (obrazok 9).

Bremeno je teraz zdvihané pomocou dvoch
ocelovych lan, lanové zdvihacie zariadenie je takto
schopné uniest dvojnasobnu zataz.

7. Obsluha

7.1 Pokyny k prevadzke

1. Pred prvym pouzitim odstrarte lepiacu pasku z
bubna (3).

2. Hodnota emisii hluku na mieste obsluhujucej
osoby, ohodnotena na A, je nizSia ako 70 dB.

3. Napéjacie napétie: 230 V += 10%, 50 Hz + 1%.

4. Lanové zdvihacie zariadenie je potrebné
prevadzkovat pri teplotach okolitého prostredia
medzi 0 °C a 40 °C a relativnej vihkosti pod
85%. Nadmorska vyska: max. 1000 m.

5. Pre transport a skladovanie sa méze pohybovat
teplota v rozpéti -25 °C a 55 °C. Najvyssia
pripustna teplota nesmie prekrogit 70 °C.

6. Pouzivatel by mal zdvihat bremeno z podlahy
najnizSou moznou rychlostou. Ked' sa zdviha
bremeno, lano by malo byt napnuté.

7. Motor (14) lanového zdvihacieho zariadenia je
vybaveny termostatovym spinac¢om. Poc¢as
prevadzky lanového zdvihacieho zariadenia
méze preto dojst k zastaveniu motora (14), tento
sa znovu spusti, akonahle sa znovu ochladi.

8. Elektrické lanové zdvihacie zariadenie nie je
vybavené obmedzovacom menovitého vykonu.
Preto sa prosim d'alej nepokusajte zdvihat
bremeno, ked' prevadzku obmedzuje ochrana
pred prehrievanim. V tomto pripade prekracuje
zataz menovity vykon zdvihacieho zariadenia.

9. Nenechavajte bez dozoru visiace bremena bez
toho, aby ste prijali prisluSné bezpe€nostné
opatrenia.

10. Pre ochranu elektrického okruhu zabezpecte
zariadenie 10 ampérovou poistkou alebo 10
ampérovym ochrannym spinac¢om pre chybovy
prad.

11. Nepouzivajte packy (4/5) ako bezné
zastavovacie zariadenie. Sluzia len ako
zastavovacie zariadenie pre pripad nudze.

12. Skor nez zacnete pracovat, ubezpecte sa, Ze je
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ocelové lano (6) spravne navinuté na bubon (3),
a ze je vzdialenost medzi ndvinmi mensia ako
ocelové lano (obrazok 3).

13. Ubezpecte sa, ze je naklad riadne zaisteny na
haku (8), resp. pri kladkostrojovej prevadzke na
dodatoénom haku (16) a vzdy udrziavajte odstup
od bremena a ocelového lana (6).

7.2 Prevadzka (obrazok 9)

® Skontrolujte, ¢i je stlacené tlaidlo nudzového
vypnutia (9). Otocte ¢ervené tlagidlo Stop v
smere hodinovych ruciciek, aby ste ho odistili.

@ Stlacte tlacidlo A (10) pre nadvihnutie bremena.

Stlacte tlacidlo ¥ (10) pre spustenie bremena.

® Packa automatického zastavovacieho
mechanizmu (5): Ak je dosiahnutd maximalna
zdvihacia vyska, zatlaci vypinacie zavazie (7)
packu (5) nahor. Dojde tym k aktivacii
koncového vypinaca a bremeno uz nemoze byt
d'alej zdvihané.

@ Padka pre maximalnu dizku lana (4): Ked

aktivuje sa koncovy spinac, ktory neumozni
dalSie spustanie bremena. Tento koncovy
spina¢ moze rovnako zabranit aj prevadzke
zdvihacieho zariadenia nespravnym smerom
(hak sa pohybuje opacnym smerom, ako je
zobrazené na ovladacom spinaci).

® Ked sa aktivuje nudzovy vypinac (9), lanové
zdvihacie zariadenie sa zastavi.

® V pripade nudze okamzite stlacte nudzovy
vypinac (9), aby ste zdvihacie zariadenie
zastavili. Obsluha lanového zdvihacieho
zariadenia nie je mozna, ked' je stlateny
nudzovy vypinag.

8. Cistenie, Gdrzba a objednanie nah
radnych dielov

Pred vSetkymi udrzbovymi a Cistiacimi pracami
vytiahnite kabel zo siete.

8.1 Cistenie

@ Udrzujte ochranné zariadenia, vzduchové otvory
a ebo ho vygcistite vyfukanim stlacenym
vzduchom pri nastaveni na nizky tlak.

@ Odportucame, aby ste pristroj Cistili spravidla
vzdy po kazdom pouziti.

e Cistite pristroj pravidelne pomocou vihkej utierky
aostriedky alebo riedidlg; tieto prostriedky by
mohli napadnut umelohmotné diely pristroja.
Dbajte na to, aby sa do vnutra pristroja
nedostala voda.
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8.2 Udrzba

Pozor! Vzdy sa ubezpecte, ze zariadenie nie je

napojené do elektrickej siete, ked’ vykonavate

jeho udrzbu.

® Nasledne: Jeden cyklus zodpoveda jednému
pohybu bremena hore a dolu. Periodicka
kontrola zodpovedé kontrole po 100 cykloch.

@ Periodicky overujte, ¢i riadne funguju koncové
spinace lanového zdvihacieho zariadenia.
Kontrola sa vykonava nasledovne: Ked' dosiahne
lano maximalnu zdvihaciu vysku, aktivuje sa
packa automatického zastavovacieho
mechanizmu (5). Motor (14) sa teraz musi
zastavit. (skontrolujte zataz)

Ak je lano (6) odtocené tak d'aleko, ako sa d3,
aktivuje sa packa pre maximainu dizku lana (4).
Motor (14) sa teraz musi zastavit.

@ Pravidelne kontrolujte sietovy kabel (12) a kabel
ovladaca (13).

@ Kazdych 200 cyklov sa musi ocelové lano (6) a
kladka (15) premazat.

® Kazdych 30 cyklov sa musi podla obrazku 4
skontrolovat, ¢i je celé ocelové lano (6) v
dobrom stave. Ak je lano poskodené, musi sa
nahradit novym, ktoré vyhovuje technickym
udajom.

@ Kazdych 1000 cyklov skontrolujte, ¢i su skrutky
upevnovacich strmeriov (1) a kladky (15) dobre
dotiahnuté.

@ Kazdych 1000 cyklov skontrolujte, ¢i su haky
(8/16) a kladka (15) v dobrom stave.

® Pred kazdym pouzitim lanového zdvihacieho
zariadenia skontrolujte, ¢i je nidzovy vypinac (9)
a tlacidlo (10) v bezchybnom prevadzkovom
stave.

@ Kazdych 1000 cyklov skontrolujte brzdovy
systém. Ak z motora (14) vychadzaju nezvyéajné
zvuky alebo ak motor nedokaze zdvihnut
nominalnu zataz, je mozné, Ze je potrebné
opravit brzdovy systém:

- Poskodené alebo opotrebované diely vymerite
a ulozte si udrzbovu dokumentéciu, ktora k nim
patri.

- Pre neplanované opravarenské prace sa
prosim obratte na autorizované zakaznicke
centrum.

8.3 Objednavanie nahradnych dielov:

Pri objednavani nahradnych dielov je potrebné
uviest nasledovné Udaje;

o Typ pristroja

® Vyrobné &islo pristroja

@ Identifikacné Cislo pristroja

e Cislo potrebného nahradného dielu
Aktualne ceny a informéacie najdete na stranke
www.isc-gmbh.info

9. Skladovanie

Skladuijte pristroj a jeho prislu§enstvo na tmavom,
suchom a nezamfzajucom mieste mimo dosahu deti.
Optimalna teplota pre skladovanie je medzi 5 az 30
°C. Skladujte tento elektricky pristroj v originalnom
baleni.

10. Likvidacia a recyklacia

Pristroj sa nachadza v obale za U¢elom zabranenia
poskodeniu pri transporte. Tento obal je vyrobeny
zo suroviny a tym padom je ho mozné znovu pouzit
alebo sa méze dat do zberu na recyklaciu surovin.
Pristroj a jeho prisluSenstvo sa skladaju z r6znych
materialov, ako su napr. kovy a plasty. Poskodené
sUciastky odovzdajte na vhodnu likvidaciu
$pecialneho odpadu. Informujte sa v odbornej
predajni alebo na miestnych uradoch!
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ISC GmbH - EschenstraBe 6 - D-94405 Landau/lsar

Konformitétserkldrung

@ erklart folgende Konformitét gemaB EU-Richtlinie und
Normen fiir Artikel

explains the following conformity according to EU
directives and norms for the following product

® déclare la conformité suivante selon la directive CE et les
normes concernant l'article

@ dichiara la seguente conformita secondo la direttiva UE e
le norme per l'articolo

@ verklaart de volgende overeenstemming conform EU
richtlijn en normen voor het product

® declara la siguiente conformidad a tenor de la directiva y
normas de la UE para el articulo

@ declara a seguinte conformidade, de acordo com a
directiva CE e normas para o artigo

attesterer folgende overensstemmelse i medfor af
EU-direktiv samt standarder for artikel

® forklarar féljande dverensstammelse enl. EU-direktiv och
standarder for artikeln

@ vakuuttaa, etta tuote tayttaa EU-direktiivin ja standardien
vaatimukset

@ toendab toote vastavust EL direktiivile ja standarditele

@ vydava nasledujici prohlaseni o shodé podle smérnice
EU a norem pro vyrobek

potrjuje sledec¢o skladnost s smernico EU in standardi za
izdelek

@ Vvydava nasledujtce prehlasenie o zhode podl'a smernice
EU a noriem pre vyrobok

@ a cikkekhez az EU-iranyvonal és Normak szerint a
kovetkez6 konformitast jelenti ki

deklaruje zgodnosé wymienionego ponizej artykutu z
nastepujacymi normami na podstawie dyrektywy WE.

AeKNapvpa CbOTBETHOTO CbOTBETCTBUE ChIJIACHO
AvpeKTnBa Ha EC 1 Hopmu 32 apTURYN

@ paskaidro §adu atbilstibu ES direktivai un standartiem

@ apibudina §j atitikimag EU reikalavimams ir prekés
normoms

declara urmatoarea conformitate conform directivei UE
si normelor pentru articolul

SNAWVEL TNV akOAouON cUpHOPPWAON CUHPWVA HE TNV
Odnyia EK kat Ta pdéTuma yia To poiov

potvrduje sljedecu uskladenost prema smjernicama EU
i normama za artikl

potvrduje sljedecu uskladenost prema smjernicama EU
i normama za artikl

potvrduje sledeéu uskladenost prema smernicama EZ i
normama za artikal

c/lefyloWUM YA0CTOBEPAETCA, YTO cleaylouue
NPOAYKTbI COOTBETCTBYIOT AUPEKTMBaM M Hopmam EC

MpOroJiolye NpPo 3a3Ha4yeHy HUKYe BifnoBiAHICTb
BUpOGY AUpPEeKTMBaM Ta cTaHAaapTam EC Ha BUpi6

@ ja nsjaByBa cnepgHata coo6p3HOCT COrNacHo
EY-aupeKTHBaTa U HOpMUTE 3a apTUKIU

Uriini ile ilgili AB direktifleri ve normlari geregince
asagida aciklanan uygunlugu belirtir

@ erklzerer folgende samsvar i henhold til EU-direktivet
og standarder for artikkel

@ Lysir uppfyllingu EU-reglna og annarra stadla véru

Seilhebezug BT-EH 500 (Einhell)

[C] 87/404/EC_2009/105/EC
[]2005/32/EC_2009/125/EC
[]2006/95/EC
[]2006/28/EC

[x] 2004/108/EC
[]2004/22/EC

[] 1999/5/EC

[ 97/23/EC

[] 90/396/EC_2009/142/EC
[[] 89/686/EC_96/58/EC

[x] 2011/65/EC

[x] 2006/42/EC

[] Annex IV
Notified Body:

Reg. No.:

[] AnnexV
[] Annex VI
Notified Body:

(] 2004/26/EC

Emission No.:

Notified Body No.:

[12000/14/EC_2005/88/EC

Noise: measured Ly, = dB (A); guaranteed Ly, = dB (A)
P= KW;L/@ = cm

Standard references: EN 14492-2; EN 60204-32;
EN 55014-1; EN 55014-2; EN 61000-3-2; EN 61000-3-3

Landau/Isar, den 17.01.2012

L: tgertey

Weichselgartner/GefierajManager

Wentao/Product-Management ~

First CE: 12
Art.-No.: 22.555.30  L.-No.: 11012
Subject to change without notice

Archive-File/Record: NAPR003996
Documents registrar: Protschka Daniel
Wiesenweg 22, D-94405 Landau/Isar
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®

Nur fir EU-Lander
Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den Hausmull!

GemaB europaischer Richtlinie 2002/96/EG (iber Elektro- und Elektronik-Altgerate und Umsetzung in
nationales Recht missen verbrauchte Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt werden und einer
umweltgerechten Wiederverwertung zugefihrt werden.

Recycling-Alternative zur Riicksendeaufforderung:

Der Eigentiimer des Elektrogerates ist alternativ anstelle Riicksendung zur Mitwirkung bei der sachge-
rechten Verwertung im Falle der Eigentumsaufgabe verpflichtet. Das Altgerét kann hierfiir auch einer
Riicknahmestelle tiberlassen werden, die eine Beseitigung im Sinne der nationalen Kreislaufwirtschafts-
und Abfallgesetze durchfiihrt. Nicht betroffen sind den Altgeraten beigefligte Zubehdérteile und Hilfsmittel
ohne Elektrobestandteile.

Samo za dezele ¢lanice EU:
Ne mecite elektricnega orodja med hisne odpadke.

V skladu z evropsko smernico 2002/96/EG o starih elektri¢nih in elektronskih aparatih in uporabo
drzavnih zakonov je potrebno elektri€na orodja zbirati lo€eno in odstranjevati v namen reciklaze v skla
du s predpisi o varovanju okolja.

Reciklazna alternativa za poziv za vra¢anje:

Lastnik elektricnega aparata je namesto vracanja aparata dolzan sodelovati pri pravilnem recikliranju v
primeru odpovedi lastniStvu aparata. Stari aparat se lahko v ta namen preda tudi na prevzemnem
mestu, katero izvaja odstranjevanje v smislu drzavnega zakona o ravnanju z odpaki. To se ne nanasa na
starim aparatom prilozenih delov pribora in pripomockov brez elektri¢nih sestavnih delov.

Csak EU-orszagok
Ne dobja az elektromos szerszamokat a hazi hulladék kdzé.

A villamos készlilékekkel és elektromos-6regkésziilékekkel kapcsolatos 2002/96/EG-i europai
iranyvonalaknak valamint ezeknek a nemzeti jogban t6rténé realizalasanak megfeléen az elhasznalt
villamos szerszamokat kiilon kell gyujteni és egy kdrnyezetbarati Ujraértékesitéshez juttatni.

Ujrahasznositas-alternativa a viszzakiildési felhivashoz:

Az elektromos készllék tulajdonosa kotelezve van, a tulajdon feladasa esetében, a visszakuldés helyett
alternativ egy szakszer( értékesitésre. Ehhez az dreg késziiléket egy visszavevé helynek lehet
atengedni, amely a nemzetkdzi iparkdrfolyamat és hulladéktorvény értelmében elvégzi a
megsemmisitést. Ez nem érrinti az 6reg készllékekhez mellékelt vilamosalkatrészek nélkuili
tartozékrészeket és segitéeszkozoket.
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Samo za zemlje Europske zajednice
Elektroalate ne bacajte u ku¢no smece.

U skladu s europskom odredbom 2002/96/EG o starim elektriCnim i elektroni¢kim uredjajima i njezinom
primjenom u okviru drzavnog prava, istro$eni elektroalati moraju se odvojeno sakupiti i zbrinuti na
ekoloski nacin u svrhu recikliranja.

Alternativa s recikliranjem u odnosu na zahtjev za povrat uredjaja:

Vlasnik elektrouredjaja alternativno je obvezan da umjesto povrata robe u slu¢aju odricanja viasnistva
sudjeluje u struénom zbrinjavanju elektrouredjaja. Stari uredjaj moze se u tu svrhu prepustiti i stanici za
preuzimanije rabljenih uredjaja koja ¢e provesti uklanjanje u smislu drzavnog zakona o recikliranju i
otpadu. Zakonom nisu obuhvaceni dijelovi pribora ugradjeni u stare uredjaje i pomocni materijali bez
elektriénih elemenata.

Samo za zemlje EU
Ne bacajte elektro-alate u ku¢no smece!

Shodno evropskoj smernici 2002/96/EG o starim elektri¢nim i elektronskim uredjajima i primeni
drzavnog prava, istroSeni elektro-alati mora da se odvojeno sakupe i eliminiSu na ekoloski primeren
nadin u stanici za recikliranje.

Alternativa recikliranju prema zahtevima za povrat uredjaja:

Vlasnik elektro-uredjaja alternativno je obavezan da umesto povrata robe u sluc¢aju predaje vlasnistva
ucestvuje u stru¢nom eliminisanju elektro-uredjaja. Stari uredjaj moZe da se u tu svrhu prepusti i stanici
za preuzimanje rabljenih uredjaja koja ¢e provesti odstranjivanje u smislu drzavnog zakona o reciklazi i
otpadu. Zakonom nisu obuhvaceni delovi pribora ugradjeni u stare uredjaje i pomoéni materijali bez
elektri¢nih elemenata.

Pouze pro ¢lenské zemé EU
Nedaveijte elektrické naradi do domaciho odpadu.

Podle Evropské smeérnice 2002/96/EG o starych elektrickych a elektronickych pfistrojich (WEEE) a podle
narodniho prava musi byt pouzité elektrické naradi oddélené skladovano a odevzdano k ekologické
recyklaci.

Alternativa recyklace k zaslani zpét:

Vlastnik elektrického ptistroje je alternativné namisto zaslani zpét povinen ke spolupraci pti odborné
recyklaci v ptipadé, Ze se rozhodne pfistroj zlikvidovat. Stary pfistroj miize byt v tomto pfipadé také
odevzdan do sbérny, ktera provede likvidaci ve smyslu narodniho zakona o hospodarském kolobéhu a
zakona o odpadech. Toto neplati pro ke starym pfistrojiim pfilozené ¢asti pfisluSenstvi a pomocné
prostfedky bez elektrickych soucasti.

Len pre krajiny EU
Neodstrariujte elektrické pristroje ako domovy odpad.
Podla Eurépskej smernice 2002/96/ES o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni (OEEZ) a v

sulade s narodnymi pravnymi predpismi sa musia pouzité elektronické pristroje odovzdat do triedeného
zberu a musi sa zabezpedit Specifické spracovanie a recyklacia.

Recyklacna alternativa k vyzve na spéatny odber vyrobku:

Vlastnik elektrického pristroja je alternativne namiesto spétnej zasielky povinny spolupracovat pri riadnej
recyklacii pristroja voj moze byt za tymto ucelom taktiez prenechany zbernému miestu, ktoré vykona
odstranenie v zmysle narodného zakona o recyklacii a ckych komponentov.
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Technische Anderungen vorbehalten
Tehni¢ne spremembe pridrzane.
Technikai valtozasok jogat fenntartva
Zadrzavamo pravo na tehni¢ne izmjene.
Zadrzavamo pravo na tehni¢ke promen
Technické zmény vyhrazeny

Technické zmény vyhradené
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®

Der Nachdruck oder sonstige Vervielfaltigung von Dokumentation und
Begleitpapieren der Produkte, auch auszugsweise ist nur mit aus-
dricklicher Zustimmung der ISC GmbH zuléssig.

Ponatis ali druge vrste razmnozevanje dokumentacije in spremljajoc¢ih
dokumentov proizvodov proizvajalca, tudi v izvle¢kih, je dovoljeno
samo z izrecnim soglasjem firme ISC GmbH.

®

Az termékek dokumentacidjanak és kiséré okmanyainak az
utdnnyomasa és sokszorositasa, kivonatosan is csak az ISC GmbH
kifejezett beleegyezésével engedélyezett.

Naknadno tiskanije ili sli¢na umnozavanja dokumentacije i prateéih
papira ovih proizvoda, ¢ak i djelomi¢no kopiranje, moguce je samo uz
izricito dopustenije tvrtke ISC GmbH.

Potpuno ili delimiéno $tampanije ili umnozavanje dokumentacije i
sluzbenih papira koji su prilozeni proizvodu dozvoljeno je samo uz
izrigitu saglasnost firme ISC GmbH.

Dotisk nebo jiné rozmnoZovani dokumentace a privodnich
dokumentd vyrobkd, také pouze vynatkd, je pfipustné vyhradné se
souhlasem firmy ISC GmbH.

&®

Kopirovanie alebo iné rozmnoZovanie dokumentéacie a sprievodnych
podkladov produktov, a to aj Ciasto€né, je pripustné len s vyslovnym
povolenim spolo¢nosti ISC GmbH.
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GARANCIJSKI LIST

Spostovana stranka!

Nasi proizvodi podleZejo strogi kontroli kakovosti. Ce ta naprava kljub temu ne bi delovala brezhibno, to zelo
obzalujemo in Vas prosimo, da se obrnete na naso servisno sluzbo na naslov, ki je naveden spodaj na tem
garancijskem listu. Z veseljem smo Vam na voljo tudi telefonsko na navedeno servisno klicno Stevilko. Za
uveljavljanje garancijskih zahtevkov velja sledece:

1.

Le-ti garancijski pogoiji urejajo dodatne garancijske storitve. Va$i zakonski garancijski zahtevki ostanejo s to
garancijo nespremenjeni. Nase garancijske storitve so za Vas brezplaéne.

Garancijske storitve obsegajo izkljuéno samo pomanjkljivosti zaradi napak v materialih in izdelavi in so
omejene na odpravo takdnih pomanjkljivosti oziroma na zamenjavo naprave. Prosimo, da upostevate, da
nase naprave niso konstruirane za uporabo v obrtniStvu ali industriji. Garancijska pogodba zato ne pride v
postev, ¢e se naprava uporablja v obrtniStvu ali v industrijskih obratih ali v podobnih dejavnostih. Poleg tega
ne obsega nasa garancija nadomestil za transportne poSkodbe, Skodo zaradi neupostevanja navodil za
montazo ali zaradi nestrokovne in&talacije, neupostevanja navodil za uporabo (kot n. pr. priklop na napa¢no
omrezno napetost ali vrsto toka), pretirana ali nepravilna uporaba (wkot n.pr. preobremenitev naprave ali
uporaba nedovoljenih orodij ali pribora), neupostevanje predpisov za vzdrzevanije in varnostnih predpisov,
vstop tujih predmetov v napravo (kot n.pr. pesek, kamenije ali prah), uporaba sile ali tuji vplivi (kot n.pr.
poskodbe zaradi padca naprave) ter obi¢ajna obraba naprave zaradi uporabe. To velja Se posebej za
akumulatorje, za katere vendarle dajemo garancijski rok 12 mesecev.

Veljavnost garancijskih zahtevkov ugasne, ¢e so bili na npravi ze izvajani posegi.

Garancijska doba znaSa 2 leti in za¢ne teci z dnevom nakupa naprave. Garancijske zahtevke morate
uveljavljati pred potekom garancijske dobe v sveh tednih potem ko ste ugotovili napako. Uveljavljanje
garancijskih zahtevkov po poteku garancijske dobe je izkljuéeno. Popravilo ali zamenjava naprave ne
privede do podaljSanja garancijske dobe, niti se ne postavi nova garancijska doba zaradi tak$nih storitev ali
zaradi eventuelno vgrajenih nadomestnih delov. To velja tudi za servisne storitve na licu mesta.

Za uveljavljanje VaSega garancijskega zahtevka nam posljite pokvarjeno napravo brez postnine na spodaj
navedeni naslov. Prilozite original rauna ob nakupu ali drugo potrdilo kot dokazilo o nakupu z datumom
nakupa. Zato prosimo, da dobro shranite raun kot dokazilo o nakupu! Prosimo, da nam po moznosti
natanéno opisete vzroke reklamacije. Ce napaka izpolnjuje nase garancijske pogoje, boste nemudoma
dobili nazaj popravljeno ali novo napravo.

Seveda bomo proti placilu stroSkov odpravili tudi napake na napravi, katere ne spadajo v obseg garancije ali jih
garancija ve€ ne zajema. V takSnem primeru prosimo, da posljete napravo na naslov nase servisne sluzbe.
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@ GARANCIAOKMANY

Tisztelt Vevé,

termékeink szigoru minéségi kontroll ala vannak vetve. Ha ez a készllék mégis egyszer nem mikddne
kifogastalanul, akkor azt nagyon sajnaljuk és kérjik Ont forduljon a szervizszolgaltatasunkhoz amely ebben a
garanciakartyaban megadott cim alatt talalhaté. Szivesen allunk a rendelkezésére telefonon is, az alul megadott
szervizszam alatt. A garanciaigények érvényesitésére a kdvetkezéek érvényesek:

1.

Ezek a garanciafeltételek szabalyozzak a kiegészité garanciateljesitmenyeket. A jogi szavatossagi igenyek,
ez a garnacia altal nincsennek érintve. A garanciateljesitményiink az On szamara ingyenes.

A garancaitelyesitmény csak kizarélagosan olyan hibakra terjed ki, amelyek anyag- vagy gyartasi hibakra
visszavezethetéek és ezeknek a hibaknak a kiklszdbolésére ill. a készllék kicserélésére van korlatozva.
Keérjuk vegye figyelembe, hogy a készulékeink a meghatarozasuk szerint nem kisipari, kézmuipari vagy ipari
Uzemek teriiletén térténd bevetésre lettek tervezve. Ezért a garanciaszerzédés nem jon létre, ha a készlilék
kisipari, kézmipari vagy ipari izemek teriletén valamint egyenértéku tevékenységek tertiletén van
hasznalva. Tovabba a kdvetkezd karpotlasi teljesitmények mint a szallitasi karokért, karokért amelyek az
Osszeszerelési utasitas figyelmen kivil hagyasa vagy amelyek a nem szakszerd felszerelés, a hasznalati
utasitas figyelmen kivul hagyasa (mint példaul egy rossz haldzati feszlltségre vagy aramfajtara valo
rakapcsolas), visszaélésszerl vagy nem szakszer(i hasznalatok (mint példaul a készulék tulterhelése vagy
nem engedélyezett betétszerszamok vagy tartozékok), a karbantartasi és biztonsagi hatarozatok figyelmen
kivil hatasa, idegen testek behatoldsa a készulékbe (mint példaul homok, kévek vagy por)
erészakbehatolas vagy idegen behatasok (mint példaul leejtés altali karok) ugymint a hasznalat altali,
szokasos kopasok altal keletkezd karok ki vannak zarva. Ez kilénésen azokra az akkukra érvényes,
amelyekre még egy 12 honapos garanciaiddt nyujtunk.

A készlléken torténd elézetes belenyulas esetén elveszitédik a garanciajogosultsag.

A garanciaidé érvényessége 2 év és a készllék vasarlasi iddpontjaval kezdédik. A garanciaigények a
garanciaidé lejarasa el6tt, két héten belll érvényesiteni kell, miutan felismerte a hibat. A garanciajog
érvényesitése a garancia idé lejarasa utan ki van zarva. A készllék kicserélése vagy megjavitdsa nem
vezet a garancia idétartamanak a meghosszabitdsahoz se nem vezet ez a teljesitmény a készulék vagy az
esetleg beépitett potalkatrészek egy Uj garanciaidétartamhoz. Ez egy helyszini szerviz esetében is
érvényes.

A garanciajog érvényesitéséhez kérjik kuldje a defekt késziiléket bérmentesen a lent megadott cimre.
Mellélkelje a vasarlasi nyugtat erdetiben vagy egyébb modon levd bizonylatot a vasarlas keltérdl. Kérjik
6rizze ezért j6l meg a pénztari cédulat mind bizonyitékot! Kérjlk irja le lehetbleg pontosan a reklamacio
okat. Ha a defekt a garnciateljesitményiink keretén bellil van, akkor kap azonnal egy megjavitott vagy egy Uj
késziléket vissza.

Magatdl érthet6dd, hogy a koltségek megtéritése ellenében szivesen megjavitsuk azokat a készlléken levd
defekteket amelyek a garancia terjedelme nem vagy mar nem érinti. Ehhez kildje kérjuk a készuléket a
szerviciminkre.
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JAMSTVENI LIST

Postovani kupce,

nasi proizvodi podlijezu strogoj kontroli kvalitete. Zao nam je ako bi ipak do$lo do toga da uredaj ne funkcionira
besprijekorno i zamolili bismo Vas da se u tom slu€aju obratite na adresu na$e servisne sluzbe navedenu ispod
ovog jamstva. Takoder smo Vam na raspolaganju na dolje navedenom telefonskom broju servisne sluzbe. Za
trazenje jamstvenog zahtjeva vrijedi sljedece:

1.

Ovi jamstveni uvjeti reguliraju dodatne jamstvene usluge. Ovo jamstvo ne zadire u Vase zakonsko pravo
zahtjeva za ostvarenje jamstvenih usluga. Realizacija jamstvenih usluga je besplatna.

Jamstvena usluga obuhvaca isklju¢ivo nedostatke nastale zbog gre$ke na materijalu ili tijekom proizvodnje i
ogranic¢en je na uklanjanje tih nedostataka odnosno zamjenu uredaja. Molimo da obratite paznju na to da
nasi uredaiji nisu konstruirani za koristenje u komercijalne svrhe niti u obrtu i industriji. Prema tome, ugovor o
jamstvu ne moze se ostvariti ako se uredaj koristi u obrtnikim ili industrijskim pogonima kao i u sliénim
djelatnostima. Nadalje su iz jamstva isklju¢ene usluge zamjene proizvoda u sluc¢aju transportnih oStec¢enja,
Steta zbog nepridrZzavanja uputa za montazu ili zbog nestru¢ne instalacije, nepridrzavanja uputa za uporabu
(kao npr. zbog priklju¢ka na pogresni mrezni napon ili vrstu struje), zbog zloporaba ili nestruénih primjena
(kao npr. preopterecenje uredaja ili koridtenje nedopustenih alata ili pribora), u slu€¢aju nepridrzavanja uputa
za odrzavanije i sigurnosnih odredbi, zbog prodiranja stranih tijela u uredaj (npr. pijeska, kamenja ili prasine),
nasilne primjene ili vanjskih utjecaja (kao npr. oSte¢enja zbog pada) kao i zbog uobi€ajenog troSenja tijekom
koritenja. To narocito vrijedi za baterije za koje ipak dajemo jamstvo od 12 mjeseci.

Zahtjev za jamstvo prestaje biti valjan ako su na uredaju vec izvrSeni neki zahvati.

Jamstveni rok iznosi 2 godine a zapo inje s datumom kupnje uredaja. Jamstveni zahtjevi ostvaruju se prije

isteka jamstvenog roka unutar dvije godine nakon $to ste uo€ili kvar. Ostvarenje jamstvenog zahtjeva nakon
isteka jamstvenog roka je isklju¢eno. Popravkom ili zamjenom uredaja ne produljuje se jamstveni rok niti se

tom uslugom ostvarujenovi jamstveni rok za uredaj ili ostale ugradene rezervne dijelove. To takoder vrijedi i

kod koriStenja servisa na licu mjesta.

Da biste ostvarili svoj jamstveni zahtjev, molimo Vas da nam posaljete neispravan uredaj bez plac¢anja
postarine na dolje navedenu adresu. Prilozite originalni racuna za kupnju uredaja ili neki drugi dokaz o
kupnii s datumom. Molimo Vas da zbog tog razloga dobro sa¢uvate radun kao dokaz! Sto toénije opisite
razlog reklamacije. Ako nasa jamstvena usluga obuhvaca kvar nastao na Vasem uredaju, odmah ¢emo Vam
vratiti popravljeni ili novi uredaj.

Razumiljivo je da ¢emo za naknadu troSkova ukloniti i kvarove koje jamstvena usluga ne obuhvaca. U tom
slu¢aju posaljite uredaj na adresu naseg servisa.
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GARANCIJSKI LIST

Postovani kupce,

nasi proizvodi podvrgavaju se strogoj kontroli kvalitete. Zao nam je ako bi se ipak desilo da uredaj ne
funkcioni$e besprekorno i zamolili bismo Vas da se u tom slu€aju obratite na adresu na$e servisne sluzbe
navedenu ispod ove garancije. Takode smo Vam na raspolaganju na dole navedenom telefonskom broju
servisne sluzbe. Kod zahteva za realizovanje garancije vredi sledece:

1.

Ovi garantni uslovi reguliSu dodatne garancije. Ova garancija ne doti¢e Vase zakonsko pravo zahteva za
ostvarenje garancije. Realizacija garancije je besplatna.

Garancija obuhvata isklju¢ivo nedostatke koji nastanu zbog pogre$ke na materijalu ili tokom proizvodnje i
ogranic¢en je na odstranjivanje tih nedostataka odnosno zamenu uredaja. Molimo da obratite paZnju na to da
nasi uredaiji nisu konstruisani za koriSéenje u komercijalne svrhe, niti u obrtu i industriji. Prema tome ugovor
0 garanciji ne moze da se ostvari, ako se uredaj koristi u obrtni¢kim ili fabrickim pogonima, kao i u sli¢nim
delatnostima. Nadalje su iz garancije isklju¢ene usluge zamene proizvoda u slu€aju transportnih ostecenja,
Steta zbog nepridrzavanja uputstava za montazu ili zbog nestru¢ne instalacije, nepridrzavanja uputstava za
upotrebu (kao npr. zbog priklju¢ka na pogreSan mrezni napon ili vrstu struje), zbog zloupotreba ili nestruénih
primena (kao npr. preoptereéenje uredaja ili koriS¢enje nedozvoljenih alata ili pribora), u slu¢aju
nepridrzavanja uputstava za odrzavanje i bezbednosnih odredaba, zbog prodiranja stranih tela u uredaj
(npr. peska, kamenja ili prasine), nasilne primene ili spoljnih uticaja (kao npr. oStecenja zbog pada) kao i
zbog uobicajenog habanja tokom kori§¢enja. To narogito vredi za baterije za koje ipak dajemo garanciju od
12 meseci.

Zahtev za garanciju prestaje vaziti ako su na uredaju vec izvrSeni neki zahvati.

Garantni rok iznosi 2 godine a po¢€inje sa datumom kupnje uredaja. Garantni zahtjevi ostvaruju se pre isteka
garantnog roka unutar dve godine nakon $to ste uo€ili kvar. Realizacija garantnog zahteva nakon isteka
garantnog roka je iskljuéeno. Popravkom ili zamenom uredaja ne produzava se garantni rok niti se tom
uslugom realizuje novi jamstveni rok za uredaj ili ostale ugradene rezervne delove. To takoder vazi i kod
kori§éenja servisa na licu mesta.

Da biste ostvarili svoj garantni zahtev, molimo Vas da nam poS$aljete neispravan uredaj bez placanja
postarine na dole navedenu adresu. Prilozite original racuna za kupnju uredaja ili neki drugi dokaz o kupnji s
datumom. Molimo Vas da iz tog razloga dobro saduvate radun kao dokaz! Sto taénije opisite razlog
reklamacije. Ako nasa garancija obuhvata kvar koji je nastao na VaSem uredaju, odmah ¢emo Vam vratiti
popravljen ili novi uredaj.

Podrazumeva se da ¢emo za nadoknadu troSkova ukloniti i one kvarove koje garancija ne obuhvata. U tom
slu¢aju posaljite uredaj na adresu naseg servisa.
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@ ZARUCNI LIST

Vazena zakaznice, vazeny zakazniku,

nade vyrobky podléhaji pfisné kontrole kvality. Pokud i pfesto tento pfistroj bezvadné nefunguje, velice toho
litujeme a prosime Vas, abyste se obratili na na$ zakaznicky servis, jehoz adresa je uvedena na tomto zaruénim
listu. Radi Vam budeme k dispozici také telefonicky na nize uvedeném servisnim Eisle. Pro uplatriovani narokd
na zaruku plati nasleduijici:

1.

Tyto zaruéni podminky upravuji dodate¢ny zarucni servis. Vasich zakonnych naroku na zaruku se tato
zaruka netyka. Na$ zaruéni servis je pro Vas bezplatny.

Zaruéni servis se vztahuje vyhradné na nedostatky, které Ize odvodit z vad materialu nebo vyrobnich vad a
je také omezen pouze na odstranéni téchto nedostatk(l, resp. vyménu pfistroje. Dbejte prosim na to, Ze nase
pfistroje nebyly podle svého Ucelu uréeni konstruovany pro zivnostenské, femesinické nebo primyslové
pouziti. Zaruéni smlouva tak neni realizovana, pokud byl pfistroj pouzivan v zZivnostenskych, femesinych
nebo pramyslovych podnicich a pfi srovnatelnych ¢innostech. Z nasi zaruky je dale vylou¢eno poskytnuti
nahrady za dopravni §kody, $kody zplsobené nedodrzovanim montazniho navodu nebo z divodu
neodborné instalace, nedodrzovani navodu k pouziti (jako napt. pfipojeni na chybné sitové napéti nebo
druh proudu), nedovoleného nebo neodborného pouzivani (jako napt. pfetizeni pfistroje nebo pouziti
neschvalenych vloZznych nastrojli nebo pfislusenstvi), nedodrzovani pokynu pro udrzbu a bezpeénostnich
pokyn(, vniknuti cizich téles do pfistroje (jako napt. pisek, kameny nebo prach), pouziti nasili nebo
poskozeni v dlisledku cizich vlivll (jako napt. $kody zplisobené padem), jakoz také bézného opotiebeni
zpusobeného pouzivanim. To plati obzvlasté pro akumulatory, na které pfesto poskytujeme zaruéni Ihdtu 12
mésicd.

Narok na zaruku zanika, pokud bylo do pfistroje jiz zasahovano.

Zaruéni doba ¢€ini 2 roky a zac¢ina datem koupé pfistroje. Naroky na zaruku pfed vyprsenim zaruéni doby je
tfeba uplatriovat béhem dvou tydnd od zjisténi defektu. Uplatriovani narokl na zaruku po vyprseni zaruéni
doby je vylou¢eno. Oprava nebo vyména pfistroje nevede k prodlouzeni zaruéni doby, ani k zahajeni nové
zaru€ni doby za provedeny vykon pro pfistroj nebo pro pfipadné zamontované nahradni dily. Toto plati také v
pfipadé servisu v misté Vaseho bydlisté.

P¥i uplatfiovani Vaseho naroku na zaruku zaslete prosim pfistroj bez postovného na nize uvedenou adresu.
Prilozte original prodejniho dokladu nebo jiného datovaného potvrzeni o koupi. Pokladni listek si proto dobfe
ulozte jako dlikaz! Popiste nam prosim pokud mozno pfesné duvod reklamace. Je-li defekt pfistroje v
nasem zarucnim servisu obsazen, obdrzite obratem opraveny nebo novy pfistroj.

Samoziejmé radi za Uhradu nakladd odstranime defekty na pfistroji, které nespadaji nebo jiz nespadaiji do
rozsahu zaruky. K tomu ném pfistroj prosim zaslete na nasi servisni adresu.
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& ZARUCNY LIST

Vazena zakaznicka, vazeny zakaznik,

nade vyrobky podliehaju prisnej kontrole kvality. V pripade, Ze nebude pristroj napriek tomu bezchybne
fungovat, je ndm to vel'mi I'ito a prosime Vas, aby ste sa obratili na nasu servisnu sluzbu na adrese uvedenej na
tomto zaruénom liste. Radi VAm budeme k dispozicii taktiez telefonicky na uvedenom servisnom telefénnom
Cisle. Pri uplatiiovani narokov na zaruéné plnenie platia nasledujuce podmienky:

1. Tieto zaruéné podmienky upravuju dodatoéné zaruéné pinenie. Vade zakonné naroky na zaruku nie su touto
zarukou dotknuté. Nade zaruéné plnenie je pre Vas zadarmo.

2. Zaruéné plnenie sa vztahuje vyluéne len na nedostatky, ktoré si spdsobené chybami materialu alebo
vyrobnymi chybami, a je obmedzené na odstranenie tychto nedostatkov resp. vymenu pristroja. Prosim,
dbajte na to, ze nase pristroje neboli svojim uréenim konstruované na profesionalne, remeselnicke ani
priemyselné pouzitie. Tato zaruéna zmluva sa preto neuzatvara, ak sa pristroj bude pouzivat
v profesionéalnych, remeselnickych alebo priemyselnych prevadzkach ako aj na ¢innosti rovnocenné s
takymto pouzitim. Z naSej zaruky su okrem toho vylu¢ené nahradné plnenie za Skody pri transporte, $kody
spbsobené nedodrzanim navodu na montaz alebo na zaklade neodbornej instalacie, nedodrzanim navodu
na pouzitie (ako napr. pripojenim na nespravne sietové napétie alebo druh pradu), zneuzivanim alebo
nespravnym pouzivanim (ako napr. pretazenie pristroja alebo pouZitie nepripustnych pracovnych nastrojov
alebo prislusenstva), nedodrzanim pokynov pre udrzbu a bezpe&nostnych pokynov, vniknutim cudzich
telies do pristroja (ako napr. piesok, kamene alebo prach), pouzitim nasilia alebo cudzieho pdsobenia (napr.
Skody spésobené padom), a taktiez je vylu¢ené bezné opotrebenie primerané pouzitiu. To sa tyka
predovSetkym akumulatorov, na ktoré napriek tomu garantujeme zaruénu dobu 12 mesiacov.

Narok na zaruku zanika, ak uz boli na pristroji svojvolne uskuto¢nené zasahy.

3. Doba zaruky je 2 roky a zac¢ina sa datumom nakupu pristroja. Naroky na zaruku sa musia uplatnit pred
koncom uplynutia zaru¢nej doby do dvoch tyzdriov od zistenia nedostatku. Uplatnenie narokov na zaruku
po uplynuti zaruénej doby je vylu¢ené. Oprava alebo vymena pristroja nevedie k predlZzeniu zaru¢nej doby
ani nedochadza na zaklade tohto pinenia ku vzniku novej zaru¢nej doby pre pristroj ani pre akékol'vek
inStalované nahradné diely. To plati taktiez pri nasadeni miestneho servisu.

4. Pre uplatnenie naroku na zaruku nam prosim zaslite defektny pristroj oslobodeny od postovného na dole
uvedenu adresu. PriloZte predajny doklad v originali alebo iny doklad o zakupeni s datumom. Prosim,
starostlivo si preto uschovajte pokladni¢ny blok ako doklad o zakupeni! Prosim, popiSte nam ¢o
najpresnejSie dévod reklamacie. Ak spada defekt pristroja pod nase zaruéné pinenie, dostanete obratom
naspat opraveny alebo novy pristroj.

Samozrejme Vam radi opravime zavady na pristroji na vase néklady, ak tieto zavady nespadaju alebo uz
nespadaju do rozsahu zaruky. Prosim, poslite nam v takom pripade pristroj na nasu servisnu adresu.
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@ GARANTIEURKUNDE

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

unsere Produkte unterliegen einer strengen Qualitatskontrolle. Sollte dieses Gerat dennoch einmal nicht ein-
wandfrei funktionieren, bedauern wir dies sehr und bitten Sie, sich an unseren Servicedienst unter der auf die-
ser Garantiekarte angegebenen Adresse zu wenden. Gern stehen wir Innen auch telefonisch lber die unten
angegebene Servicerufnummer zur Verflgung. Fir die Geltendmachung von Garantieanspriichen gilt Folgen-
des:

1.

Diese Garantiebedingungen regeln zuséatzliche Garantieleistungen. lhre gesetzlichen Gewahrleistungsan-
spriiche werden von dieser Garantie nicht berlhrt. Unsere Garantieleistung ist fir Sie kostenlos.

Die Garantieleistung erstreckt sich ausschlieBlich auf Mangel, die auf Material- oder Herstellungsfehler zu-
rlickzufiihren sind und ist auf die Behebung dieser Mangel bzw. den Austausch des Gerates beschrankt.
Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate bestimmungsgeman nicht fiir den gewerblichen, handwerklichen
oder industriellen Einsatz konstruiert wurden. Ein Garantievertrag kommt daher nicht zustande, wenn das
Gerat in Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebetrieben sowie bei gleichzusetzenden Tatigkeiten einge-
setzt wird.

Von unserer Garantie sind ferner Ersatzleistungen flr Transportschaden, Schaden durch Nichtbeachtung
der Montageanleitung oder aufgrund nicht fachgerechter Installation, Nichtbeachtung der Gebrauchsanlei-
tung (wie durch z.B. Anschluss an eine falsche Netzspannung oder Stromart), missbrauchliche oder un-
sachgeméiBe Anwendungen (wie z.B. Uberlastung des Gerates oder Verwendung von nicht zugelassenen
Einsatzwerkzeugen oder Zubehér), Nichtbeachtung der Wartungs- und Sicherheitsbestimmungen, Ein-
dringen von Fremdkdrpern in das Gerat (wie z.B. Sand, Steine oder Staub), Gewaltanwendung oder
Fremdeinwirkungen (wie z. B. Schaden durch Herunterfallen) sowie durch verwendungsgemaBen, iiblichen
Verschlei3 ausgeschlossen. Dies gilt insbesondere fir Akkus, auf die wir dennoch eine Garantiezeit von
12 Monaten gewahren

Der Garantieanspruch erlischt, wenn an dem Geréat bereits Eingriffe vorgenommen wurden.

Die Garantiezeit betrégt 2 Jahre und beginnt mit dem Kaufdatum des Gerates. Garantieanspriiche sind vor
Ablauf der Garantiezeit innerhalb von zwei Wochen, nachdem Sie den Defekt erkannt haben, geltend zu
machen. Die Geltendmachung von Garantieanspriichen nach Ablauf der Garantiezeit ist ausgeschlossen.
Die Reparatur oder der Austausch des Gerétes flhrt weder zu einer Verlangerung der Garantiezeit noch
wird eine neue Garantiezeit durch diese Leistung flr das Gerat oder fiir etwaige eingebaute Ersatzteile in
Gang gesetzt. Dies gilt auch bei Einsatz eines Vor-Ort-Services.

Fir die Geltendmachung lhres Garantieanspruches Uibersenden Sie bitte das defekte Geréat portofrei an die
unten angegebene Adresse. Fligen Sie den Verkaufsbeleg im Original oder einen sonstigen datierten Kauf-
nachweis bei. Bitte bewahren Sie deshalb den Kassenbon als Nachweis gut auf! Beschreiben Sie uns bitte
den Reklamationsgrund méglichst genau. Ist der Defekt des Gerates von unserer Garantieleistung erfasst,
erhalten Sie umgehend ein repariertes oder neues Gerat zuriick.

Selbstverstandlich beheben wir gegen Erstattung der Kosten auch gerne Defekte am Gerat, die vom Garantie-
umfang nicht oder nicht mehr erfasst sind. Dazu senden Sie das Gerét bitte an unsere Serviceadresse.

iSC GmbH ¢ EschenstraBe 6 * 94405 Landau/lsar (Deutschland)

Telefon: +49 [0] 180 5 120 509 » Telefax +49 [0] 180 5 835 830 (Festnetzpreis: 14 ct/min, Mobilfunkpreise maximal: 42 ct/min)

AuBerhalb Deutschlands fallen stattdessen Gebuhren fiir ein reguléares Gespréch ins dt. Festnetz an.
E-Mail: info@isc-gmbh.info ® Internet: www.isc-gmbh.info
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fallen

.info -

tat Gebiihren fiir ein reguldres Gespréch ins dt. Festnetz an.)

Mo

Fr

8:00-18:00 Uhr

Name:

(2]

StraBe / Nr.:

PLZ

Ort

Retouren-Nr. iSC:

Telefon:

Mobil:

(3]

Welcher Fehler ist aufgetreten (genaue Angabe):

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

bitte beschreiben Sie uns die von lhnen festgestellte Fehlfunktion Ihres Gerétes als Grund lhrer Beanstandung méglichst genau. Dadurch kénnen wi

fir Sie Ihre Reklamation schneller bearbeiten und lhnen schneller helfen. Eine zu ungenaue Beschreibung mit Begriffen wie ,,Gerét funktioniert n
oder ,,Gerét defekt“ verzégert hingegen die Bearbeitung erheblich.

Art.-Nr.:

I.-Nr.:

o

Garantie:

JA[] NEIN [] | Kaufbeleg-Nr. / Datum:

@ Service Hotline kontaktieren oder bei iSC-Webadresse anmelden - es wird lhnen eine Retourennummer zugeteilt 1 @ lhre Anschrift eintragen | @ Fehlerbeschreibung
und Art.-Nr. und L.-Nr. angeben | @ Garantiefall JA/NEIN ankreuzen sowie Kaufbeleg-Nr. und Datum angeben und eine Kopie des Kaufbeleges beilegen

e
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